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MecTo IMCHUIUIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

Jucnummna «Teopernueckass rpamMmaruka (TIEpBBI MHOCTPAHHBIN SI3BIK)» OTHOCHUTCSA K
JTUCIUTIIHHAM 00s3aTenbHOM yactu broka 1. Quctummuael (Moaynun) I[IpenMeTHO-MEeTOAMYECKOTO
MOJyJsl Y4eOHOTO IJIaHa OCHOBHOM Mpo(ecCHOHATBLHONW 00pa3oBaTEIbHON MPOrPaMMBbl BBICIIETO
oOpazoBaHusi — TporpamMmbl  OakajaBpuata IO HampamjieHHI0 moarotoBku  44.03.05
[Tenarornyeckoe oOpa3oBaHue (¢ AByMs MPO(UISIMH MMOATOTOBKH), HANPABICHHOCTH (IPOQUIIB)
obpasoBaTenbHOM MporpaMMmbl «MHOCTpaHHBINA (aHIIMHACKUIN) s3bIK. MIHOCTpaHHBIN (HEMEIIKHI)
S3BIK», OUHOU (hOPMBI OOYUCHHUS.

JucuumnimHa onupaercs Ha pe3ynbTarbl 00ydeHus, cOpMHUpOBaHHBIE MPU OCBOCHUU psla
JTUCIUIUIMH y4eOHOro MjaHa, U3y4eHHbIX oOydatouiumucs B 1-7 cemectpax: MHOCTpaHHBIN S3BIK,
IIpakTHKa yCTHOM M MMCbMEHHOM PEYM NEPBOTO MHOCTPAHHOIO A3bIKa, [IpakTHueckas rpaMmmaTuka
MIEPBOT0 UHOCTPAHHOIO sA3bIKa, KOMMyHUKAaTHBHAs IPaMMAaTHKa [IEPBOTO HUHOCTPAHHOIO A3bIKA.

PesynbpTarhl M3yuyeHUs [UCUUIUIMHBI SIBISIFOTCS. OCHOBOM Il  M3YYEHMs] JUCLUIUIMH
«CpaBHUTENbHAS THUIONOTUA», «AHATUTHYECKOE 4YTeHHE (TMEepBOrO0 HMHOCTPAHHOTO SI3BIKAY),
NPOXOXKICHHUS TPAKTHK: ydeOHas (Hay4HO-MCCIENOBaTeNbCcKas padoTa, MOJyueHHE MEePBUYHBIX
HAaBBIKOB ~ HAY4YHO-UCCIIENOBATeNbCKOM  paboOThl),  NPOU3BOJCTBEHHas  (MeJaroruyueckas)
«IIpenonaBarenbckas M0 MEPBOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY», IIPOU3BOJCTBEHHAs (Il€Jaroruyeckas)
«lIpenogaBarenbckasi IO BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY».

1. Ilepeyenb mIaHMpyeMBbIX  Ppe3yJbTaTOB  00y4dyeHusi (00pa3oBaTeJbHBIX
pe3yJbTAaTOB) MO IUCHHUILINHE

Heabro pucuumumbael  «TeopeTnueckas rpamMmaruka (MEpBbli MHOCTPAHHBIN  S3BIK)»
SBJISICTCSA, BMECTE C KOMILJIEKCHBIM OIMCAHUEM TIpaMMAaTHYECKOIO CTPOs AHIVIMHCKOrO S3bIKa,
oboOmIaroniee BBEIACHHWE B MPOOJIEMATHKY COBPEMEHHBIX I'PAaMMAaTHYECKHX WCCIICAOBAaHUHN W,
COOTBETCTBEHHO, B METOJUKY HAyYHO — I'PaMMAaTHYECKOI0 aHaIM3a A3bIKOBOI'O MaTepHara.

3aga4u QUCLMILIMHEL

- TEOPETUYECKHM OCBETUTh OCHOBBI TI'PAMMaTHYECKOIO CTpOSl AHIJIMHCKOTO S3bIKa B
COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM HAYKH O SI3BIKE B €0 JBYX B3aHMMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOJIOTIOJIHSIOMNX (PYHKIMSIX — KOTHUTUBHOW U KOMMYHUKATHBHOM.

- BBECTHU CTYJEHTOB B Hanbosee BaXkHbIe MPOOIeMbl COBPEMEHHBIX HaYUYHbIX HCCIIEIOBAHUMN
rPaMMaTUYECKOTO CTPOS aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

- Pa3BUTh y CTYIEHTOB HAyYHOE MBIIUIEHUE, COOTBETCTBYIOLIEE METOJOJOTUU IIpeIMeTa
TEOPETUYECKONH I'paMMaTUKH, HAy4UTh UX OuOnMorpaduyeckoMy MOUCKY B HM3ydaeMoi olnactu,
OPUBUTH UM YMEHHE CaMOCTOSTEIbHO IepepaldaTbiBaTh (DyHIAMEHTAJIbHYI0 U TEKYIIYIO
uH(pOpMaLIMI0O TIO TMPEIMETY, CaMOCTOSITENIbHO JelaTh OO0OOIIEHHE M BBIBOJBI U3 JIaHHBIX,
NOPUBOAMMBIX B CIELHUAIBHOW JUTEepaType, a Takke M3 COOCTBEHHBIX HAONIOJCHUNA HaJ
(aKTUYECKUM SI3bIKOBBIM MAaTEpUAJIOM B €r0 Pa3HbIX PEUEBbIX (OpMaxX, OCMBICICHHO COTIOCTABIATh
IrpaMMaTHYECKHUE SIBJICHUS aHTJINHACKOTO U POJHOTO SI3BIKOB.

B pesynbrare ocBoeHMs mporpamMmbl OakanaBpuaTa OOydarOIIMHCA JOJDKEH OBJIAJCTh
CIEIYIOIUMHU pe3yjbTaTaMu oOydeHus mo AucuuIuinHe «Teopermyeckass rpaMMmaruka (TIepBbIi
MHOCTPaHHBIN $3bIK)» (B TaOMUIle MPEACTaBICHO COOTHECEHHE 00pa3oBaTebHBIX PE3yIbTaTOB
00y4eHHs MO TUCIUIUINHE C UHIUKATOPaMHU JOCTHKEHUSI KOMITETEHIIHI ):

Komnerennus u OO6pazoBarenbHble pe3yabTaThl AUCUUTIIHHBI
WUHIUKATOPBI €€ (aTansl GOPMHUPOBAHUS AUCIUTIINHBI)

JOCTHIXXCHUS B

JMCLIUIUTHHE 3HacT ymeer BJIAJIEET

ITK-11 Criocoben
HCIIOIB30BATh
TEOPETUICCKHE 51
MPAKTUIECKHE




3HaHUA JUISA

MOCTaHOBKH u
pelieHus

U CCJIEIOBATEIBCKUX
3a1a4 B IMPeIMETHOM
obyactu (B
COOTBETCTBUU C
npodunem u
YpPOBHEM OOYy4YCHHS)
u B obnacTu
o0pazoBaHus
[1K-11.1

IIpumensier
MOHATUHHO-
TEPMHHOJIOTUYECKU I
u OTIepaIlMOHHBII

anmapar  Hay4yHOro
UCCIICIOBaHMUs  JIJIs
pelieHus
npodecCHOHATBHBIX
3a1a4y

[1K-11.4
IIpumeHnsier HaBBIKH
KOMILJIEKCHOT'O
[OMCKa, aHalu3a W
CUCTEMATU3ALNU
uHpopmarun o
M3Yy4aeMbIM
npobiaemanm, c
HCII0JIb30BaHUEM
Hay4YHOM U HAy4yHOU
JUTEPaTYpHl,
UH(POPMALIMOHHBIX
0a3 TaHHBIX

[1K-12

CrocobeH BLIAETITE
CTPYKTypHBIE
DJIEMEHTEL,
BXO/JISIINE B CUCTEMY
MMO3HAHUSA

[IPEAMETHOU

obnactu (B
COOTBETCTBUU C
npoduiemM "

ypOBHEM OOy4YeHUs),
AHAJIN3UPOBATh HUX B
€/IMHCTBE

coJiepkaHusi, GopMbl
u BBIMOJIHAEMBIX

byHKIMMA

OP-1
MOHATUHHBIN arapar

JTUCIUIUIAHBL, TPO(HECCUOHATLHYIO

TEPMHUHOJIOTUIO

OP-3

3HaeT OCHOBHEIC TCOPCTUYICCKHUC
ACIICKThI U3YYAaCMBIX Pa31CIOB

AUCHUITIIMHBI

OP-2

Hcnons3oBaTh METOAbI U

JOCTHKCHUS
COBPEMEHHOM
JIUHTBUCTUKH JIJIS
MOJIy4EHUsI HOBOT'O
3HAHUS

OP-4
CucremaTuzupoBarb

3HaHUA 00 N3y4aeMoM
SI3BIKE U OIPEIENATH €r0

byHKIIIT




[IK-12.1
Onpenenser
cneuuuky
M3y4aeMoro si3blka B
€ro CUCTEME U B €ro

byHKIUHA

[1K-12.3

Paznuuaer "
Kiaccuuupyer
rpaMMaTH4YecKue |
JICKCUYECKHe
KOHCTPYKIIUU
M3Y4aeMOro Si3bIKa B
€ro CucTeMe

MK-15 OP-5
Criocoben apryMEeHTHPOBaHO
OIIPEEIATh ¢dbopMupoBaTh
COOCTBEHHYIO COOCTBEHHO CYXKACHUE U
MO3ULUIO OLIEHKY HH(pOpMAIHH
OTHOCHUTEJIBHO
JUCKYCCHUOHHBIX
npo0emM
IIPEAMETHOU

obilactn (B
COOTBETCTBUU C
npoduiaem

YpOBHEM O0yUYEHUS)

[1K-15.1

[IposiBisieT
MHPOBO33PEHUYECKYIO
pedrexcuto npu
aHanuze npobjeM u
TEHJCHITU N
COBPEMEHHOMN
bunonorun u
COBPEMEHHOTO
COCTOSIHHS SI3BIKA

O0beM THCHMILVIMHBI B 324€THBIX eIHHHUIAX C YKA3aHUEM KOJMYeCTBA aKaJeMU4YeCKHX
4acoB, BbIJEJEHHBIX HA KOHTAKTHYI) padoTy oOydalouiuxcsi ¢ nmpemnoaasartesieM (Mo BHIaM
YueOHBIX 3aHAATHI) U HA CAMOCTOSITEJIbLHYIO PadoTy 00y4arommxcs

8, YyeOHBIE 3aHATUSA S

: :
g <

= R 3 . o = 2 s 23
S 2 = = s = = 8 g > e
Q M g s EE RS 23 R S o g g o 2
= 5 7 5%z S E L7 g o g K
2 = s 3 s 8 29 3
T Tpynoemxk. = = S8 g




3a9. Yacel
el.
3 108 18 30 - 33 277K3aMeH

3.
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Copepxxanue IMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOEe IO TeMaM (pa3jesaM) € YKa3aHHeM
OTBEJCHHOI0 HA HUX KOJHYeCTBA aKA/IeMHYeCKHUX YaCOB U BU/IOB y4eOHbIX 3aHATHIA

3.1.Ykazanue mem (pazoenos) u omeeoeHHO20 HA HUX KOJAUUECHBA AKAOEMUUECKUX UACO8 U

61006 yueOHbIX 3aHaAmuil, 0pOPMIICHHBIX B BUJIC TAOJIUIIBL:

KonuuecTBo yacos no ¢popmam
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[IpenMer TeopeTHUECKO rpaMMaTUKH.
1. |Mertoasl rpaMMaTHYECKUX UCCIIEJOBAHUM. 2 4 4
I'pamMmaTHUeckre KaTeropuu U MOHSATHE
OIIIIO3UIINU B TPAMMAaTHKE.
2. |Yacru peun. 2 2 3
CymectButenbaoe. OOmias
3. |xapakrepuctuka. Kareropus magexa 2 4 4
AQHTTUICKOTO CYIIECTBUTEIHHOTO.
4. | ApTHKJIb B aHTJIMHCKOM SI3BIKE. 2 2 3
['maron. O6mias XxapakTepucTuKa.
5 Kareropus BpemeHu. 2 4 4
" |IlepdexT kak BbIpa3UTENb BPEMEHHOMN
OTHECEHHOCTH.
[Ipeamer cunTakcuca. OCHOBHBIE
6. |CHHTaKCHYECKHUE MOHSATHSI. 2 4 4
CnoBocoueranue. Kinaccudukanuu
CJIOBOCOYETAHUU.
7 [Ipemnoxenune. Knaccudukanum
" | mpemnoxeHuid. MoianbHOCTh U 2 4 4
MPEINKATHBHOCTh
5 ['maBHBIE YIEHBI MPEIOKECHUS 2 4 3
" | BropocTeneHHbIe WICHBI TPEIOKCHUS
9. | AkTyalibHOE YJICHEHHE MPEATI0OKEHUS 2 5 4
dopma KOHTPOJIS 27
Bcero: 18 30 33 27




3.2. Kpamkoe onucanue cooepcanus mem (pazoenos) OucyuniuHvl
Kparkoe conep:xanue kypca (7 cemectp)

MOP®OJIOI' A

1. Ilpeamer TeopeTH4yecKkol TIpaMMaTHKH. MeToAbl TIPaMMATHYEeCKHX HMCC/eI0BAHUI.
IIpenmer Teopetnueckod rpammaTuku. CBs3p I'paMMaTHKU C APYTMMHU HayKaMH. MeTonbl
rpaMMaTUYEeCKUX HCCIe0BaHUM. TpaJulIMOHHO KJIACCHYECKOE pa3felieHue IpaMMaTHKU Ha
MOP(OJIOTHIO U CUHTAKCUC. Y POBHU IPaMMaTHUECKON aOCTPaKLIUU B AHIVIMHCKOM SI3bIKE.
OcHoBHBIE MOp(OSIOTHYECKHE MOHATUS. [ paMMaTHUecKne KaTeropuu 1 MOHATUE ONITO3ULIHUU B
rpammaruke. Mopd u amomopd. ['pammarnyeckast OMOHUMHSL.

2. Yacrm peun. TpyaHocts Bompoca. Kputepuu BblieneHHs 4YacTe peyd B COBPEMEHHOM
aHTIUHCKOM si3bIke. Pa3znmuunbie kinaccudukanuu. [loneBas cTpykTypa yacTeit pedn.

3. CymecrBuTeabHoe. OO0masi xapakrtepucTuka. Kareropusi mageka aHIJIMiiCKOro
cylmecTBUTeAbHOro. Ornpe/iesieHue CylecTBUTEIBHOT0, €ro MPU3HAKU Ha MOP(HOIOTHIECKOM
U CHUHTAKCHMYECKOM YpPOBHAX. I'paMMaTHuecKue Kareropuu cyuiectBurenbHoro. IIpobiema
pona. Kareropust manexa, e€ ompexneneHue. PasnnuHbple NMOIXOJbl K KaTeropuu Iajaexa.
PonutenpHbiil magex, cpepa ero 3HayeHuid. Ctaryc 3HaKa -’s B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM
s3pike. [IpoOnemMa HaNMWYHs/OTCYTCTBHS KAaTETOPHH MaJeka Y COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOTO
CYILECTBUTEIIBHOTO.

4. ApPTHKJIb B aHIJIMIICKOM si3bIKe. 3HAaUCHHUE apTUKIIEH, KOJIMUYECTBO apTUKIEH B aHIVIMKCKOM
A3bIKE, HUX ONpEIeNeHHe KaK CJIoBa WM KaK »3JeMeHTa (HOPMBI CYIIECTBUTEIHHOTIO.
Mopdonoruueckasi, KOMMYHHKAaTHBHAs, CHHTaKCHYECKas pOJb apTUKISA. AKTyalbHOE
YJICHEHUE MPEJIOKEHNS U apTUKIIb.

5. T'nmaroa. O0mas xapakrtepucruka. Kareropusi Bpemenn. Ilepdexkt kak BbIpasurteib

BpEeMEeHHOH oOTHeceHHOCTH. Cucrema mIarojapHbIX Kareropuil. Kareropuss BpemeHH.
OTtHoleHHEe MeX1y OOBEKTHBHBIM M IICUXOJIOTMYECKUM BpPEMEHEM U TIpaMMaTHYeCKUMU
BpeMeHaMu. CrucreMa BpeMEH aHIIMNCKOrO IJ1arona.
Kareropust Buga. OOmuii U JUIMTENbHBIA BUJ. 3HAUEHHWE W YIOTPEOJICHHE KaXJOro BHUJA.
OneHka pa3IUYHBIX MOJIXOJO0B K XapaKTepUCTHKe JUIMTEeNbHBIX (opMm. Helrpamuzanus
onmno3uuuu “oOumit Bux - mnpopospkuTenbHbl Bua”. Ilepdext. Crnopsl o cylHOCTH
neppextHeix ¢opm. Ilepdekr kak BbIpa3sUTENb KaTErOPHUM BPEMEHHOM OTHECEHHOCTH.
Hefitpanuzauus onno3unuuu “nep@ext - Heneppext’”.

CHUHTAKCHUC
6. IIpeamer cuHTakcuca. OcHOBHbIe CHHTakcHuyeckue mnoHsTHsA. CiloBocoveTaHue.
Kuaacenpuxanun CJI0BOCOYETAHMM. PasnuuHble  TPakTOBKM  B3aMMOOTHOLICHHWI

cnoBocoueTanust U npemioxkenus. Anamu3z no HC m TA B cuHTrakcuce. CioBocoueTaHue.
Coueranus tuna Prp.+N, N+V. CioBocoueranue u cinoBo. Tumsl cinoBocoyeTanuii. CriocoOsl
BBIPQKECHHUSI CHUHTAKCHMYECKHUX CBSA3€M B CIIOBOCOYETAHWH, UX 3HAUYEHUE U1 COBPEMEHHOIO
AHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

7. Hpenaoxenune. Kiaccupuxanuss npeanoxkeHuil. MogajJbHOCTh U TNPEeAUKATHUBHOCTD.
[Ipobnema omnpenenenus npeaynoxkenusd. Kiaccupukanus nOpemioKeHUH MO IpU3HAKY
CUHTarMaTM4eCKUX M NapagurMaTudeckux cBszell. lIpemnoxennst npocTsie U CloXHbIE. TUIIBI
MPOCTHIX TMpPEI0oKeHUH. JIBycOocTaBHbIE M OJHOCOCTaBHbIE TmpeanoxeHusd. Kareropus
MOJIaJIbHOCTU. MOZJAJIIBHOCTh U MPEAUKATUBHOCTh. CpeacTBa BBIPA)KEHHUS MOJAIBHOCTH B
aHrnuiickoM s3bike. Kareropust HakioHeHus, e€ ompeneneHue. Cucrema HaKJIOHEHMH B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKe. OOBEKTUBHBIE MPUYMHBI PA3IMYHBIX MOAXO0JO0B K CHCTEME
HakoHeHu. U3bsaBuTenbHoe HakiIoHeHue. [ToBenuTenbHoe Haknonenue. Konctpykiusa “Let +
Infinitive”. KocBenHoe HakinoHeHne. CHHOHUMHS M OMOHHMHS TpaMMaTH4eCKUX (HopM
J1arojia Kak OCHOBA PA3JIMYHBIX TOJXOJ0B K CUCTEME KOCBEHHBIX HAKIIOHEHHH.

8. T'1aBHBbIe YieHbI NpeAsIoKeHUusl. BropocTeneHHble YieHbl NpeioKeHus1. [ TaBHbIe YJICHbBI
MpeJIOKEHHS, UX OolpesieseHue. TUIbl MoJIeKallero, TUIIbl CKa3yeMoro.



4.

OpHococTaBHBIE W HEMOJHBbIE  MpeayokeHus. CTUIUCTHYECKHEe  OCOOEHHOCTH  MX
ynotpebnenus. Ilpeanoxenus ¢ OIHOPOJHBIMH WieHaMH. BTopuyHas NpeauKaTUBHOCTS,
Hekcyc. [ToHsATHe CIOXKHOTO YiIeHa MPEeAJIOKEHUS.
BropocTtenennsle wieHbl Npe1IoKEeHNs, KpUTEPUU UX pasrpaHudeHusd. [Ipobnema nonoiaHeHus
Y ONPEJIETICHUS KaK YWICHOB MTPEIJIOKEHUS.

9. AKTyajbHOe 4ieHeHHe MmpepiokeHusl. TemMa u pema. AKTyallbHOE€ WICHCHHE UM KOHTEKCT.
CpenctBa popmMHupoBaHUS aKTyaabHOTO WiICHEHUs (BBIICICHUE PEMBI).

IlepeyeHb y4eOHO-MeETOAMYECKOT0 o0ecnmedyeHUsi JJIA CAMOCTOSATEJILHOW PadoThI

o0y4yammxcs M0 AUCHUILIHHE

CamocrosaTrenbHas paboTa CTYACHTOB sBIsiETCS 0co00# (hopMmoii opraHuzanuu y4yeOHOTO
npolecca, MpeacTaBistomas coool MIaHupyeMyto, I03HABATEIbHO, OPraHU3ALMOHHO U METOANYECKU
HAMpaBsIEeMyI0 JEATENbHOCTh CTYJCHTOB, OpPUEHTUPOBAHHYIO Ha JOCTIDKEHHE KOHKPETHOTO
pe3ynbTaTa, OCYILECTBIsieMyro Oe3 mpsMol mnomouu mnpenogasatens. CamocrosrenbHas padoTa
CTYACHTOB SIBJSIETCS COCTaBHOM 4YacThl0 YueOHOH pabOThl M WMEeT MLEeNbl0 3aKpeIuieHue |
yriIyOJieHHE MOJYyYEHHbIX 3HAHUM M HaBBIKOB, IOMCK M NPHUOOpPETEHHE HOBBIX 3HAHU, a TaKxke
BBINOJIHEHNE Y4YEOHBIX 3a/JaHUM, MOJATOTOBKY K MPEACTOALIMM 3aHATHSAM U 3k3ameHy. OHa
npeaycMaTpuBaeT, Kak HpaBuio, pa3paboTKy pedepaToB, HalMCaHUE JOKJAJ0B, BBIIOJIHEHUE
TBOPYECKUX, MHIMBHUIyaJbHBIX 33JJaHUI B COOTBETCTBUU C YU€OHOH MpOrpaMMoii (TeMaTHYECKHM
IUIAHOM M3Y4YeHHUs JUCHMIUIMHBI). Tema JUis Takoro BBICTYIUIEHHS MOXeET ObITh NpeioKeHa
npernojiaBaTesieM WM W30paHa CcaMUM CTYJEHTOM, HO MaTepHall BBICTYIUIGHHS HE JIOJDKCH
nyOinMpoBaTh JIEKIMOHHBIA MaTepuas. PedepaTuBHBIH MaTepuan CIIy>KUT JOMOJIHUTEIBHON
uHopmanent 11t paboThl Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHAX. OCHOBHAs 1eJIb JAHHOTO BHUIA PaOOThI
COCTOUT B O0YYEHHUH CTYACHTOB METO/IaM CaMOCTOSATEIbHOI paboThl ¢ yueOHbIM MaTepuaioM. Jlis
MOJHOTHI YCBOGHHUSI TEM, BBIHECEHHBIX B TIPaKTUYeCKHE 3aHATHA, TpeOyercs pabota ¢
nepBoucTouHukamu. Kypc mpeaycmarpuBaeT — CcaMOCTOATENbHYIO pabOTy  CTYIEHTOB  CO
crenuanbHOM  Jureparypoil. Cremyer OTMETHTb, YTO CaMOCTOsITeIbHas padoTa CTYACHTOB
pe3yibTaTUBHA JIMIIb TOT/AA, KOTJa OHAa BBIIOJHAETCA CHCTEMaTHYeCKH, IIJJAHOMEPHO U
LeJICHAIIPaBJICHHO.

3amaHusl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pabOoThI MpeaycMaTpUBAIOT UCIOIB30BaHUE HEOOXOAUMBIX
TEPMUHOB M TOHATUH MO Tpobiematuke Kypca. OHM HAIETMBAOT Ha MPAKTUYECKYIO paboTy 110
NPUMEHEHHUI0 M3y4aeMOro Mmarepuaia, MOoMcK OuOnuorpaguueckoro mMarepuana U 3JIeKTPOHHBIX
MCTOYHUKOB MH(QOpPMAINH, WILTIOCTPATUBHBIX MaTEpUAIOB. 3aJaHMs 110 CaMOCTOSATEIbHON paboTe
JIAl0TCS M0 TeMaM, KOTOpPbIe TPEOYIOT TOMOIHUTENIBHOW TPOPaObOTKH.

OO6muii 00beM CaMOCTOSTENIBHON PabOTHI CTYAEHTOB 110 AUCHUILIMHE BKIOYAET ayAUTOPHYIO U
BHEAYJAUTOPHYIO CAMOCTOSATENbHYIO pab0Ty CTYICHTOB B TEUEHUE CEMECTpa.

[lpr W3y4eHUU KaXT0il TEMBbI CTYACHTHI JOJDKHBI, IPEKIE BCETO, 03HAKOMHUTHCS C BOIPOCAMHU
Ui obcyxaeHus. Jlanee cienyer BHUMATEIbHO O3HAKOMUTBCS C COJEPKAHUEM JIEKIIMH, BHIITHCATh
KJIIOYEBbIE TOHATUS M TEPMHHBI C MX ONpPEICNICHHEM, YACIUTh BHUMAaHHE IIEPCOHAIIUSM,
YIIOMHHAEMBIM B JIeKIMU. ClieyeT YYUThIBAaTh, YTO COJIEpXKAHHME JICKIUI HOCUT KOHCIIEKTHUBHBIN
XapakTep B CBS3M C TE€M, YTO B OTBEIEHHOE BpEMsS HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO TITyOOKO OCBETHTH
paccmaTpuBaemble  mpoOiembl.  [losTomy — oTAenpHBIE  BONPOCH  TpeOyloT — IIyOOKOM
CaMOCTOSITENIbHOW TPOPabOTKH C WCIIOJNB30BaHUEM JIMHTBHCTHYECKOW JIMTEPATYyphl, CITHCOK
KOTOPOH ¢ yKa3aHMEM CTpaHMII IpUiIaraeTcs K IiaHy KaXJ10ro CEMHHAPCKOTO 3aHATHSL.

[lpr w3ydeHMW NaHHOW IUCIMIUIMHBI CIEIyeT YYHUTBIBATH, YTO  ONPEACIEHHBIC BOIPOCHI
U3Y4YalOTCsl CTYJEHTaMH CaMOCTOSITEIbHO, IO HEKOTOPHIM W3 HHUX Mpearojaraercs MOArOTOBKa
YCTHBIX pedepaTUBHBIX COOOIIEHUH.

N3yueHne NaHHOTO Kypca 3aKaHYMBAETCS HK3aMEHOM, Ui YCIEHIHOM CJadd KOTOPOTo
CTYZICHTaM HEOOXOAMMO O3HAKOMHTBHCS C TPEJCTABICHHBIM B METOJAMYECKHX PEKOMEHIAIHIX
CIHMCKOM BOIIPOCOB, BBIIIOJHUTH IMIpe/UlaraéMble MpPernojaBaTeNieM TEeCThl, COJEpXKallue Kak
TEOPETUYECKHE BOMPOCHI, TaK W TPAKTHYECKUE 3aJaHMs MO MpoiiieHHbIM TeMaMm. [Ipemmararorcs
TECTHI pa3HOTO THIIA — HA MHO)KECTBEHHBII BHIOOD, HA COOTBETCTBUE, OTKPHITHIC TECTHI.

Temamuxka evicmynnenuii nepeo cpynnoii (pegpepamos)



[Tpobnema yacTeil peun B aHTIIUHCKOM S3BIKE

ITpoGnema BuI0- BpeMEHHBIX (DOPM TIi1arojia B aHITIMICKOM SI3bIKE
[Tpobnemarnka 3a10roBeIX GOPM B aHTIHICKOM SI3BIKE

IIpoGiema KOHCTUTYEHTOB I0JI1 MOAAIBHOCTH B AHTJIMICKOM SI3bIKE
[Tpobnema mpocToro NpeAIoKEeHUs B aHTITUHCKOM SI3BIKE

IIpobGnema cioXHOro NpeIokKEHNs B aHITIMHCKOM SA3bIKE
I'pammaTHyecKue KaTeropyuy CyIIECTBUTENBHOIO B aHITIMKACKOM SI3bIKE

NoakownpE

Ilepeuens yueono-memoouueckux uzoanuil Kageopuvl (yHueepcumema) no 60nPOCam
OP2aHU3AYUU CAMOCMOAMEILHO PAOOmMblL 00yUalOuUXCa

I'pebenkuna .. MeToanueckue peKOMEHIAINHN 10 TEOPETUIECKON rpaMMaTKe aHTIIHICKOTO
s3bIKa; yue0.-meTo1. mocodue [Tekcr] / YubsH. roc. nen. yH-T uM. M.H. YassaHoBa. — Y IIbSIHOBCK:
Yal'lly, 2017. 48 c.

HpnMeprle OICHOYHbIC MaTepHaJIbl AJIsA NMpPpOBECACHUS TEKYLIETO KOHTPOJIsA
yYcneBaeMoCTH U HpOME)KyTO‘lHOﬁ arrecranmuu oﬁyqamumxcsl o JIMCHUIIJINHE

Oprannsanus ¥ NpoBeieHNEe aTTeCTAllMU CTy/AeHTa

®I'OC BO B coOOTBETCTBUM C HIpHUHLUIIAMU bBOJNOHCKOro mnporecca OpUEHTHPOBAHbBI
IPEUMYLIECTBEHHO HE Ha cooOlIeHrne o0yJaroleMycs KOMIUIEKCa TeOPETHUECKUX 3HAHUHM, HO Ha
BBIpaOOTKY y OakanaBpa KOMIETEHIMH — JMHAMHYECKOT0 Habopa 3HaHWH, YMEHH, HABBIKOB U
JMYHOCTHBIX KayecTB, KOTOpPbIE MO3BOJIAT BBIIYCKHUKY CTaTh KOHKYPEHTOCHOCOOHBIM Ha PBIHKE
TpyJla ¥ YCHEUIHO NPO(eCCHOHATBFHO PEaTM30BbIBATHCH.

B mponecce onenku 6akanaBpoB HEOOXOIUMO HCIOJIB3YIOTCS Kak TPaAULIMOHHBIC, TaK U
WHHOBAIIMOHHBIE THITBI, BUABI  (OpMBI KOHTpOJIsL. [Ipy 3TOM MOCTENEHHO TPaIUIIOHHBIE CPEICTBA
COBEpPUICHCTBYIOTCA B pyclleé KOMIETEHTHOCTHOIO IIOAXO0Ja, a HWHHOBALIMOHHBIE CPEICTBA
aJlanTUPOBAHBI JUIsl IOBCEMECTHOTO IPUMEHEHUS B POCCUMCKOM By30BCKOM ITPAKTHKE.

ILlea» npoBeaeHusi aTTecTallMd — IPOBEpKAa OCBOCHUS 00pa3oBaTeIbHOM MPOTrPaMMbI
JUCIUILIMHBI Yyepe3 cpopMUPOBAaHHOCTH 00pa30BaTENIbHBIX PE3YIbTATOB.

IIpomexyTo4yHasi aTTecTalusi OCYLIECTBIISIETCS B KOHLIE CEMECTPA M 3aBEpIIAECT U3yUEHHUE
JUCIUIUIMHBI, TIOMOTAaeT OLEHUTh KPYIHBIE COBOKYMHOCTH 3HaHUM M yMeHui, (opmupoBaHHe
OIPEAEIEHHBIX KOMIIETEHIIUH.

OLEHOYHBIMM ~ CPEICTBAMU TEKYLIErO OLIEHMWBAHMA  SABISAIOTCA: JOKJAJ, TECThl IIO
TEOPETHYECKUM BOIIPOCAM JUCLUIUIMHEI U T.I. KOHTPOIb YCBOCHUS MaTepuasia BeETCS PEryJsipHO
B TE€UCHHE BCETO CEMECTpa Ha MPAKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX, JJAOOPATOPHBIX ) 3aHATHSIX.

No CPEJACTBA OO6pazoBaTenbHBIC
n/n OLHEHUBAHMUA, pe3yabTaThl JUCLUILIAHB
UCIIOJIb3YEMBIE IS
TEKYILEro OLICHUBaHU
rokasareisi pOpMUPOBaHUS

KOMIIETEHINH
1 OueHo4YHbIE CpeaAcTBA IS OP-1
TeKylleil aTTecTaluu 3HAET NOHATUUHBIN annapar JUCLUIUINHBI,
OC-1 I'pynnoBoe npodeccnoHaNbHYI0 TEPMUHOJIOTHIO;
oOcyxaeHne

OP-2
0C-2 BLICTYHJIGHI/IG nepeq YMCEET UCIIOJIB30BaTh METOJAbI U NOCTHIKCHUS COBpeMCHHOﬁ
rpynnoﬁ JIMHITBUCTUKHA JJI MOJIYYCHHA HOBOI'O 3HAHUA




OP-3
OC-3 NnauBuayanbHOE 3HACT OCHOBHBIE TECOPETUYECKUE ACIIEKTBI

3aJaHue pa3ziesoB TUCIUIUIMHBL;
OP-4

HN3YydaCMbIX

OC-4 KourtponpHas pabota | yMeeT CUCTEMAaTU3UPOBATh 3HAHUS 00 N3y4aeMOM SI3BIKE U

OTIPeNIeNIATh ero (PyHKIHNH;

OueHovHble cpeacTBa s OP-5
MPOMEKYTOYHOM apryMEHTHPOBaHO (POPMHUPOBATH COOCTBEHHO CYXKICHUE U
aTrecTanuu OIICHKY WH(pOpMaIUn

3a4eT (IK3aMeH)
OC-5 Dk3ameH B popme
YCTHOTO coOeceIoOBaHus 10
BOIIpOCaM

OnucaHue OLEHOYHBIX CpPEACTB M HEOOXOAMMOro O0OpyIOBaHHS (JIEMOHCTPALMOHHOIO
marepuaiga), a TaK e MpoUeAypbl M KPUTEPUM OLICHHBAHUS HWHJIUKATOPOB
KOMIIETEHIIMM Ha Pa3IMYHbIX 3Tanax Ux (popMHpoBaHMs B MPOIECCE OCBOCHHUS 00pa30oBaTEIIbHOMN
IIpOrpaMMel IpesncraBicHsl B DOHAE OLEHOYHBIX CPEACTB AJI TEKYLLErOo KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH
U TPOMEXKYTOYHOW aTTecTauMd 1m0 JucuuimimHe «TeopeTudeckas rpaMmaru
MHOCTPAHHBIN SI3BIK)».

Mamepuanst, ucnonv3yemsle 0711 MeKyuyec0 KOHMPOJia yCneeaemocmu
odyuarowuxca no OucyuniuHe

JOCTHIXXCHUA

Ka (mepBblil

MaTepI/IaJ'ILI AJI1 OpraHu3aliuu TGKYH_Ieﬁ aTTeCTalliu IIpCaACTAaBJICHbLI B m.5 IIporpaMMal.

Mamepuanwi, ucnonv3yemoie 0731 RPOMEHCYNOUHO20 KOHMPOIIA YCHECAEMO
obyuarowuxca no oucyuniuHne

OC-6 Dx3ameH B opMe YCTHOTO codece0BaHUsI IO BONPOCcamM
Ilepeyenb BONPOCOB K IK3aMeHY
7 cemecTp
IIpuMepHbIi IepedyeHb BONPOCOB K IK3aMeHy

Morphology

©EONOUTAWNE

NEoRBEREDB

Levels of grammatical organization.

Paradigmatic and syntagmatic relations in morphology.

Main morphological units. The notion of allomorph.

Grammatical categories. The notion of opposition.

IC method.

Transformational method.

Methods of distribution and substitution.

Parts of speech. Russian grammarians' classifications.

H. Sweet's classification of parts of speech.

Ch. Fries's classification of parts of speech.

The problem of notional and functional parts of speech.

The noun: general characteristics; lexico-grammatical subclasses of nouns.
The category of case; analytical cases; no-case system

Two-case system; meanings rendered by the genitive case.

Nature of the -'s sign.

Essence of the article; a word or a morpheme; number of the articles in English.
Meanings of the article.

The communicative and syntactical roles of the article.

cmu




18 The verb: general characteristics; lexico-grammatical subclasses and their reflection in
morphological & syntactical properties of verbs.

19. Category of tense; time & tense; different classifications offenses in English.

20. Continuous forms and their interpretations.

21. Perfect forms and their interpretations.

Syntax

1 Basic syntactical notions. The principal difference between a phrase and a sentence.
Paradigmatic and syntagmatic relations in syntax

The phrase; the problem of PRP+N phrases and N+V phrases.

Classification of phrases.

Ways of expressing syntactical relations within a phrase; their significance in English.
The sentence (definitions, components, structural meaning and form).

The notion of predicativity, categories of predication.

Classifications of sentences (communicative and structural types).

Main members of the sentence (definitions; differences in  defining the predicate).
The subject: types.

The situational complement.

The Predicate: Types.

Secondary members of the sentence (traditional approach).

Syncretism.

The problem of complex object and complex subject; secondary predication.

The syntaxeme theory.

Actual division of the sentence. Means of expressing the theme and the rheme.
Members of the sentence and the actual division (the communicative value of the article and
the article usage with different members of the sentence).

18. Types of Questions and the actual division.

SERRBRRBOXNO OIS0

Kpurtepun oneHuBanus 3HAHUH 00y4aI0IMXCS 110 M CHHUILIMHE

Dopmuposanue 6anIbLHO-PEUMUH2080U OYEeHKU Pabombl 00Y4aAIOUUXCSL

ITocemenune Pabora Ha
ITocemenue
N MPAKTUYECCKUX | TMPAKTHUECKUX | DK3aMeH
JIEKIIAN .
3aHATHH 3aHATUAX
PaszbasutoBka o 15x 1=15
9 x 1=9 GaymioB 212 GamioB 64 Gama
7 BHJIaM paboT OaJioB
cemecTp | CymmapHbIT 9 6annos 15 Gannon 212 Ganna 300 GamnoB
Makc. 0aynr max max max max

Kpumepuu oyenusanusa pabomwl obyuarowezocs no umozam 7 cemecmpa

Ouenka Bbaaasl (3 3E)
COTIIMIHOY 271-300
«XOpOILO» 211-270

«yIOBJIETBOPUTEITHHOY 151-210
«HEYIOBJIETBOPUTEITBHO» 150 u menee




6. MeToauueckue YKazaHus 1Jisl oﬁyqaloumxcn 110 OCBOCHHUI0 TUCHHUITJINHbI

JlaHHbIE yKa3aHHUsS IPU3BAHBI [IOMOYb CTYJAEHTaM ONTHMMAJIbHO OpPraHU30BaTh IIPOLECC
M3Y4YEHUS TEOPETUUECKON IPAMMATUKH aHIVIMICKOTO S3bIKa.

[lpy w3y4YeHMM KaXIOH TeMBl CTYACHTHI JOJDKHBI, IPEKIE BCEro, O3HAKOMUTBCS C
BoIpocaMu Juisi obcyxkaeHus. [lanee ciexyeT BHHMATENbHO O3HAKOMHUTBCS C COAEp)KaHHEM
HeKHHﬁ, BBIIIMCATh KIIIOYCBLIC MOHATHA W TCPMUHBI C HUX ONPCACICHUCM, YACIUTHL BHUMAHHUC
HEepCOHATMSIM, YITOMUHAeMBbIM B JieKIHMU. CieqyeT Y4WThIBaTh, YTO COAEP)KaHHWE JEKIUH HOCHT
KOHCIICKTHBHBIA XapaKkTep B CBSI3M C TEM, YTO B OTBEAEHHOE BPEMs HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO
rIyOOKO OCBETHTh paccMaTpuBaeMble IpoOieMbl. [lo3ToMy oOTAenbHBIE BOMPOCH TPEOYIOT
IyOOKOM CaMOCTOSTEIbHON MPOpabOTKH € HUCHOJIb30BAHMEM JIMHIBUCTUYECKON JIMTEpPATYpHI,
CIIMCOK KOTOPOH C YKa3aHWEM CTPAHMII IIPUIIAraeTcs K IJIaHy KaXJ0r0 CEMUHAPCKOTO 3aHATHS.

[Tpu pabote ¢ yueOHON JUTEpaTypoOil creayer oOpamath 0co00e BHUMaHKWE HA OCHOBHBIC
HOHATHS O KaKAOH TeMe, Ha JIOTHYECKYIO CBSI3b KaXKIOW MOCIEOYIOIIEH TEeMbl ¢ MpeablIynien
temoi. Kpome TOro, cTyJeHT JOJDKEH YMETh aHAIM3HPOBATh MPUBOAMMBIC aBTOPAMU YUYE€OHHUKOB
TOYKH 3PEHHS BEAYIIMX OTCUYECTBEHHBIX M 3apyOC)KHBIX JMHTBHCTOB II0 CIIOPHBIM BOIPOCAM,
00BEKTUBHO OLICHUBATh UX, HU3JIaratb U 000CHOBBIBATH CBOIO TOYKY 3pCHUA, 00BACHSITH IMPUYIUHBL
pa3nuuus BO B3MIAAAax Y4€HbIX. B mpomecce paboTel ¢ y4eOHOH M Hay4HOH JHTEpaTypoil y
CTYACHTOB MOI'YT BO3HHUKHYTb TPYAHOCTH C IIOHMMAHHUEM CJIOKHBIX TCPMHHOB, IIO3TOMY UM
PEKOMEHIYeTCsl HCIIOIb30BaTh CIPABOYHBIE TIOCOOHS.

[Tocie 03HAKOMJICHHSI C TEOPETUYCCKUMH MaTepHajaMh CTYIEHTaM CIEIyeT COCTaBUTh
IUIaH CBOETO OTBETA Ha 3aJaHHBIN BONPOC Ja0OPaTOPHOTO/CEMHUHAPCKOTO 3aHATHS. BakHO, 4TOOBI
CTYJIEHT MOTI WUIHOCTPUPOBATh TEOPETHUECKUN MaTepuall COOCTBEHHBIMU NpUMEpaMH U3 Kypca
NPaKTHYECKOH TpaMMaTHKU aHTJIMHACKOTO s3bIKa. ECIIM MpH MOATOTOBKE K CEMHHAPCKOMY 3aHSTHIO
Yy CTYACHTA OCTAIOTCSA HCBBIACHCHHBIMHW HCKOTOPBIC BOIIPOCHI, OH AOJIKCH C(I)OpMyJII/IpOBaTI) HxX Hu
NPEATI0KUTH Ul OOCYKACHUS B TPYIIIE.

Ha camocrositensHyto paboTy CTyJIeHTaM MpOrpaMMoi OTBOIUTCA 33 yaca, 4TO COCTaBJISET
B cpeHeM 4 daca paboThl HaJl KaXKIOW TEMOH, TaKk KaK BeCh YYeOHBIM MaTepuas pacnpeaesiéH mo 9
temam. [Ipu M3ydeHHH JaHHOW MUCHUIUIMHBI CJEIyeT YYUTHIBATh, YTO OMNpeAeNEHHbIE BOMPOCHI
HN3YYaOTCA CTYACHTAMU CaMOCTOSATCIbHO, MO HEKOTOPLIM M3 HUX MPCAIOJarac€Ttcda MmOoAroToBKa
YCTHBIX pedepaTUBHBIX COOOIICHUN.

W3yueHrne naHHOTO Kypca 3aKaHYMBAETCS HK3aMEHOM, Ui YCICUNIHOH CJadl KOTOPOTO
CTyJIE€HTaM HEOOXOJWMO O3HAKOMHTHCA C TPEJCTABICHHBIM B METOJUYECKUX PEKOMEHAAIUIX
CITUCKOM BOIIPOCOB, BBINOJIHUTH IIpeJjaraéMble MPENoJaBaTeieM TECThl, COJEpIKaIlhe Kak
TEOPETUYECKHE BOMPOCHI, TaK M MPAKTUYECKUE 3a/aHus MO MPONIeHHBIM TemaM. [Ipemmaratorcs
TCCThI PA3HOT'O THUIIA — HA MHO>KECTBEHHBIN BI)I60p, Ha COOTBCTCTBHUEC, OTKPBITHIC TCCTHI.

Ytleﬁﬂo-MeTozmqecxne MaTepuajbl K JEKIHNUOHHBIM 3AHATHAM

Lecture 1
Methods of Grammatical Investigation. Grammar in the systemic conception of language
Memnn:
1. CdopmupoBars y CTyJIE€HTOB IOHATUE O IPEAMETE TEOPETUIECKON IPaMMaTUKH
2. CdopmupoBaTh y CTyI€HTOB IIPE/CTAaBICHNE 00 OCHOBHBIX MOHATHIX TEOPETHUECKON
rpaMMaTuku: Mopd, Mopdema, ciioBopopma, mapaaurma, Omnmo3uLus, rpaMmmaTuyecKas
(bopMa, T'paMMAaTUYCCKOC 3HAUYCHUC, T'PAMMATUUICCKas KaTCropus

Meroan4yeckuii HHCTPYMEHTAPHUI NpenoaaBaTes
Ha nekuuu ncnonb3yrores cieyrolne akTuBHbIE (OPMbI pabOThI:
- CTYJIEHTBI JI€JIat0T KOHCIIEKT COJIEP/KaHUs JIEKIINH;
Ha nexkuuu ncnonb3yroTces ciaelyroe HHTEPaKTUBHBIE (POPMbI paObOTHI:
- CTYZICHTBI OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI MPEIOIaBATENs 110 COACPKaHUIO OOBSICHEHHOTO MaTepHasa



Conep:kanue JeKuuu
1. The IC Method
Each linguistic unit (a sentence, a word, a phrase) may be divided into its immediate
constituents. An IC is one of two constituents forming a bigger unit. The essence of the method
is a division of a bigger unit.
The rules to follow:
-one division at a time
-preserving the relations between the elements which existed in a bigger unit.
Ex: Some// people /collect ///old ////stamps

2. The Transformational method

The Transformational Grammar (T-Grammar) divides all sentences into kernel sentences and
their transforms.

The kernel sentences are simple declarative unexpanded. (The day is lovely.) The transforms are
syntactic constructions (sentences or phrases), derived from the kernel sentences, retaining their
grammatical relations but having an additional grammatical meaning of their own.

3. The Methods of Distribution and substitution .

The distributional method is used to identify similar units. By the element distribution they

understand the set of surrounding elements. The nature of an element is revealed through its
distribution that is through the surrounding elements.

4. Levels of grammatical organization.

Traditional division into morphology and syntax

Levels of grammatical organization.Traditional division into morphology and syntax.

Basic morphological notions: word & morpheme. Morpheme & allomorph.
Grammatical categories. The notion of opposition in grammar.
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Conep:xxaHue BHeayIUTOPHOI padoThI CTY/IeHTA.

IIpn u3yyeHUM TEMBI CTYIEHTHI JOJKHBI, IPEXKIE BCErO, 03HAKOMUTHCS C BOIPOCAMM AJIS
oOcyxneHus. Jlainee cieayeT BHUMATENbHO O3HAKOMMTBCS C COJEP)KAaHHMEM JIEKIUH, BBINHCATh
KIIIOUEBBIE MOHATHSL M TEPMHUHBI C HUX ONPEICIICHHUEM, YACIUTh BHHMMAHHUE NEPCOHAIIUSAM,
YIIOMHWHAEMBIM B JICKIHH. CJ'IGI[yGT YUUTBIBATh, YTO COACPKAHUC HGKHI/Iﬁ HOCHT KOHCITEKTHBHBIHN
XapakTep B CBS3M C TE€M, YTO B OTBEIEHHOE BpeMs HEBO3MOXKHO JOCTATOYHO IITyOOKO OCBETHUTH
paccmartpuBaeMble  mpoOsembl.  [loaToMy — oTnenbHBIE  BOHNPOCH  TpeOyroT  Ii1yOOKOi
CaMOCTOSITENIbHOW TMpOopabOTKM C MCIOJIb30BAaHUEM JIMHTBUCTHUECKOW JIUTEpaTyphbl, CIIHCOK
KOTOPOH € yKa3aHHWEM CTPAHHUIL IIPUJIAraeTcs K IUIaHy KaKJ0T0 3aHATHS.

Lecture 2
1. PARTS OF SPEECH

Hemnn:

1. ChopmMupoBaTh y CTYACHTOB MPEICTABIICHNE O KPUTEPHSIX BBIJCICHHS YacTel pevn B
AHIJIMHACKON TPaMMaTUYECKON TpaauLun

2.0O3HaKOMHTH CTYJEHTOB C Pa3JIMYHBIMU MOJIXO0/aMH K BBIICJICHUIO YacTeH PeYH U Pa3IndYHBIMHU
CHUCTEMaMH YacTel peuu.

3. ChopmupoBath y CTYJEHTOB MOHATHE O MTPoOIeMax B CUCTEME YaCcTeH pedun

4. O3HaKOMHTH CTYJEHTOB C OINIO3UIUSIMU B CUCTEME YaCTel peun

Meroanyeckuii HHCTPYMEHTAPHH NpenoaaBaTes

Ha nekuuu ncnonp3yroTes clienyrolne akTuBHbIE (OPMbI pabOTHI:

- CTYJIEHTBI aKTUBHO JAEJAl0T KOHCIEKT COACpKaHUs JIEKLINN;

Ha nexkuuu ncnonb3yroTes clenyrole HHTEpakTUBHbIE (OPMbI paOOTHI:

- CTYZICHTBI OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI PENOIaBATENs 110 COACPIKaHUIO 00BSICHEHHOTO MaTepuaa,
IPUBOAAT IPUMEPHI U3 Kypca MPaKTHYECKOW 1 KOMMYHUKATUBHOM IPaMMAaTHKH.

Copnepxanue



The principles of classifying words into parts of speech.
Morphological Classifications (H. Sweet’s classification)
Syntactical classifications (Ch. Fries’s . classification)
Functional classification

A

Lecture 3

The Noun.The Category of Case

Menn:

1.CucremaTu3anys 3HaHUH O CYILIECTBUTEIbHOM KaK 4acTH Peuu

2. CucreMaTu3alys 3HaHUHN O MapajurMe UMEHU CYLIECTBUTEILHOTO

3. XapakTepucTHKa KaTeropuil poaa,qucia,naiexa IMeHH CyLleCTBUTEIbHOTO
MeroanyecKuii HHCTPYMEHTAPHI NPenojaaBaTes

Ha nexuun ncnomnp3yroTcs cleayrolne akTUBHbIE (POpPMbI paOOThI:

- CTYZICHTBI aKTUBHO JI€JIAI0T KOHCIIEKT COACPKAHUS JICKLINH;

Ha nexuuu nucnoss3yroTces clieAyroline HHTepakTUBHbIE (POPMbI paOOoThI:

- CTYJIEHTBI OTBEYAOT HA BOMPOCHI IIPEIOAABATENS IO COJIEPKaHNI0 00BICHEHHOTO MaTepHaia,
IIPUBOJAT IPUMEPBI U3 Kypca IPAKTUYECKON 1 KOMMYHUKAaTUBHOM IPAMMATHKH.

Conep:xkanue
1. Peculiarities of the English noun as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).

2. Subclassification of nouns: different criteria for noun classification. Lexico-grammatical
groups of nouns.
The category of number; agreement of the subject with the predicate.
The problem of gender in English.
Views on the number & kinds of cases in English.
The problem of analytical cases.

3
4
5
6
7. The two-case system. Different meanings rendered by the genitive case-form.
a) genitive of possessor - chris's living-room
b) genitive of integer - jane's busy hands (part of the whole)
a. genitive of received qualification - computer's reliability, his brother's generosity
c) genitive of agent - peter's insistence (peter insists)
a. genitive of author - Beethoven's sonnets
d) genitive of patient - the champion's defeat (was defeated)
e) genitive of destination - women's footwear (footwear for women)
f) genitive of dispensed qualification - a girl's voice (like that of a girl)
a. genitive of comparison - the cock's self-confidence of the man
g) genitive of adverbial - Moscow's talks
h) genitive of quantity - three miles' distance
8. The nature of -’s sign. Different interpretations of its morphologo-syntactical nature & the
meanings it signifies.
Copepxxanue BHeayIMTOPHOM padoThl CTyICHTA:

HpI/I HU3YUCHUU TEMBI CTYIACHTHI NOJIKHBI, ITPEKAC BCETO, O3BHAKOMUTHCS C BOIIPOCAMHU IJIA
06CY)K,Z[CHI/I$L I[aﬂee CJICAYCT BHUMATCIIBHO O3HAKOMUTBLCA C COACPKAaHNEM HeKI.[Hﬁ, BBITIMCATh
KIIFOYECBBIC ITOHATUA U TCPMHUHEI C UX OIIPCACICHUEM, YACIUNTE BHUMAaHNEC IICPCOHAINAM,
YIIOMHWHACMBIM B JICKI[UH. CJ'IC,Z[yCT YUYUTBIBATD, YTO COACPIKAHNC JICKLII/Iﬁ HOCHUT KOHCIIEKTUBHBIN
XapaKkTEp B CBA3H C TEM, YTO B OTBe)IéHHoe BpEMsA HCBO3MOKHO JOCTATOYHO FJ'Iy6OKO OCBCTUTH
paccMaTpruBaCMbIC HpO6J’ICMLI. HOBTOMy OTACJIbHBIC BOITPOCHL TpC6YIOT FHY6OK0ﬁ
CaMOCTOSITENIbHOM MPOPabOTKH C UCIOJIB30BaHUEM JIMHIBUCTUUECKOH JINTEPATYPHI, CIIUCOK
KOT OpOI71 C YKAa3aHUCM CTPAaHUII ITPUJIAracTCAd K IJIAHY KAXKIA0TI'0 3aHATHUS.



Conep:kaHnue BHeayJUTOPHOM padoThI CTYJAEHTA.

Lecture 4
THE ARTICLE
MeToanuyecknii THCTPYMEHTAPUid MpenoaaBareJist
Ha nexnuu ucronb3yroTes CIeIyoIe akTUBHbIE ()OPMbI paOOTHI:
- CTYACHTHI ACJIAa0T KOHCIIEKT COACPXKAaHNA JICKIIUU
Ha nexnum ucronb3yroTes CIeIyIoe HHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI paOOTHI:
- CTYACHTEI OTBE€YAIOT HAa BOIIPOCHI IIPEIIOAABATEIIA 110 COACPKAHUIO U3y4acMOro MaTepuala,
MMPUBOJAT IPUMCEPBI U3 IIPAKTUYICCKOI'O KypcCa AHTJINHCKOTO A3BIKA.
Cooeporcanue
The traditional meanings of the articles
The Principle of the invariable
The communicative function of the article
The communicative and syntactical roles of the articles
Types of attributes
6. The essence of the article
Lecture 5
The verb.
enmn:
1. O3uakoMuth CTYACHTOB C XapaKTCPUCTHUKaAMU I'JlIarojia Kak 4acTu peuun
2. O3HAaKOMUTH CTYACHTOB C HpO6J’IeMaMI/I KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/II/I IJ1aroJioB
3. CI/ICTeMaTI/BaIII/ISI 3HAHUH O rpaMMaTHYCCKUX KaTCropugax rijiaroJja: Bp€MCHHU, 3ajiora u
HaKJIOHCHUA
4. O3HaKOMUTH CTYACHTOB C OIIIO3UIUAMHA, KOTOPBIC JICI)KAT B OCHOBC Ka)KHOfI
FpaMMaTHHeCKOﬁ KaTCTrOpHH Ijiarojia
MeroanyecKkuii HHCTpYMEHTAPHI NpenogaBare/is
Ha JICKIIUW UCIIOJIB3YIOTCA CICAYIOMIUC aKTUBHBIC (I)OprI pa6OTLII
- CTYACHTHI aKTUBHO JCJIAal0T KOHCIICKT COACPIKAHUA JICKIUU,;
Ha JICKIIUW UCTIOJIB3YIOTCA CICAYIOMINC HHTCPAKTUBHLBIC (I)OpMBI pa60TBIZ
- CTYACHTBI OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHI MPEIIOAaBaTCIIA IO COACPIKAHUTO 00BICHEHHOTO Mmarepuaia,
MPUBOJAT IMIPUMEPHI U3 KypCa HpaKTquCKOﬁ u KOMMYHI/IKaTI/IBHOI‘/JI I'paMMAaTHUKHU.
Conep:xanue
1. General characteristics.
1) Meaning: is that of action or process.
2) Form:
a) the forms of the verbal categories of person, number, tense, aspect, voice, mood are characterized
by certain inflectional features (morphological inflections)
b) verbs are characterized by specific forms of word building. Typical morphemes expending the
stem of the verb are: -ate (demonstrate), -en (broden), -ify (clarify), -ize (normalize). The verb-
deriving morphemes (prefixes) are: re-(remake), under-, over-, mis-, un-, be- (befriend) and some
others.
1) Function:
a) phrase level (combinability)
n+v, v+n, v+inf, v+gerund, v+prep+n (depend on the weather), v+adv, v-link+adj/n/numeral (he is
smart/a student/18)
b) sentence level - the function in the sentence is predicate
2. Morphological and semantic subclasses of verbs.
Correlation between grammatical properties of the verb and semantic subclasses.
a) Morphological subclasses. All the verbs are divided into regular and irregular. At first sight, it's a
formal division which is based on the means of forming the main forms. But not all the verbs
possess these main forms. Modal verbs don't possess all the four forms, thus they can't be used in
the category of the passive voice and they don't possess the continuous forms

agrwpdE



b) Semantically verbs are divided into notional, semi-notional (modal and link verbs) and
auxiliaries. Notional verbs are divided grammatically into subjective and objective verbs.
Subjective verbs possess left-hand combinability with the nouns. Objective verbs are characterized
by bilateral combinability - they are combined both to the left and to the right.

3. The category of tense.

4. The number of tenses in English.

There are two points of view upon the number of tenses in English. The majority of scholars finds
three tenses in English - present, past and future. These scholars say that the three main divisions of
time are represented in English verbal system by the three tenses, each of them may appear in the
common and in the continuous aspect.

A lesser group of scholars, however, limits the tenses in English by past and present, excluding the
future on the ground that the combination will+infinitive is nothing but a modal phrase.

5. The problem of the perfect forms.

The approaches to the problem are:

a) Tense.

b) Aspect.

c) Time.

This understanding of the perfect forms leads to considering the opposition non-perfect vs perfect
as a special category of the English verb which is called the category of time correlation.

6. The problem of the continuous forms.

The continuous forms are treated as tense forms and aspect forms. When treated as tense forms, the
continuous forms are usually called progressive tenses. It means that the idea of the continuous
forms is to show actions in their progress, development. But if you compare "goes™ and "is going"
you'll see that the tense characteristics of these actions are the same, - that is present. The difference
between these two forms is in the character of the action, but when actions differ in their character
it's not the tense distinctions but the aspect distinctions.

Another approach to the continuous forms being tense forms is that the continuous forms are said to
express simultaneity. It seems correct when we analyse such sentences as - He is reading now. He
was reading when | came. - But in the actual usage of the continuous forms there are cases which
don't show that the actions are simultaneous.

E.g. Why are you always quarreling?

Besides, when we deal with the words which unite in themselves both the terminative and the
durative meanings, the continuous forms show an action limited by a certain period of time. Thus,
the sentence -What are you reading now?- might mean the moment of speech or the period of time
in the Present. Thus, if we compare the opposition common aspect vs. continuous aspect (goes vs. is
going etc.) , we'll see that the difference between the members of the opposition is not the
difference in time but the difference in the character of the action. The pattern of the marked
member is to be+Participle 1.

7. The category of mood.

a). Modality and the category of mood.

By modality they understand the language means of expressing the speaker's attitude. Modality may
be expressed lexically (modal verbs and modal words) and grammatically through the category of
mood. The universal means of expressing modality is intonation. By the category of mood they
understand the expression of the speaker's attitude with the help of the verb-forms. Modality
expresses the relation of the action to reality as stated by the speaker.

b). The system of moods.

A) different views on the system. The number of moods varies from 2 to 6 and even more. There are
only 2 moods which are recognized by everybody. They are the indicative and the imperative
moods. Other moods are said to be 1 mood or 4 moods. The difference in the number of other
moods is accounted for by the linguists' approach to the theoretical problem by the

If the linguist treats the problem from the point of view of the polysemy of the forms then the other
moods will be one in direct mood called subjunctive (the verb be - if he were in London - and the
form he go - I suggest he go -



If the same problem is treated from the point of view of homonymy the number of other moods will
be 3 (subjunctive 1 and 2 and the conditional mood).

B) the indicative mood represents an action as real not contrary to reality.

C) the imperative mood expresses the speakers' request to do smth. The imperative mood is always
associated with the second person. The synonymous means of expressing a command, request
addressed to the 1st or to the 3 rd person is expressed with the help of the structure let+infinitive.

In modern English usage there is observed a difference in the meaning between the forms -let us go
there- and -let's go there-. The first expressing permission, the second - invitation, corresponding to
the Russian masaiite moiinem. The second meaning and the second usage of let's is widely observed
in such sentences as -let's him go there-. This approach and this usage can give the possibility to say
that there is appearing an analytical form of the imperative mood in English (it's only an approach).
D) the essence of the problem of the other moods and their number is in the absence of a strict
relationship between the meaning and the form of the verb. The only out-of-the-question cases are
the verb to be (he were) and the form he go. All other verb forms taken out of the sentences, out of
the context, it's impossible to say whether the action is represented as real or unreal.

Conep:xaHue BHeayAUTOPHOI PadoThI CTyIeHTA:

HpI/I HN3YUCHHUH TEMbI CTYACHTBI JOJIKHBI, ITPEKAC BCCTO, OBHAKOMUTHLCA C BOIIPOCAMU IJIA
06CY)KI[€HI/I}I. Ilanee CJICAYCT BHUMATCIIbHO O3HAKOMUTHCA C COACPIKAHUEM JIGKLII/Iﬁ, BBIIIMCATh
KIIFOYECBBIC ITIOHATUA U TCPMHUHEI C UX ONIPCACICHUAMUA, YACIIUTG BHUMAHNUEC IICPCOHAINAM,
YIIOMHWHACMBbIM B JICKIIUH. CnenyeT YUYUTBIBATD, YTO COACPIKAHNC J'ICKLII/IfI HOCHUT KOHCHEKTHUBHBII
XapaKTEp B CBA3H C TCM, YTO B OTBGIIéHHOG BpPEMA HCBO3MOKHO JOCTATOYHO FJIy6OKO OCBCTUTH
paccMmatpuBaemsbie poosieMsl. [103ToMy OTAETBHBIE BOIPOCH TPEOYIOT IITyOOKOH
CaMOCTOSITENILHOM MPOPaOOTKU € UCIIOJIb30BaHUEM JIMHIBUCTUUECKOH JINTEPATYPBHI, CIIUCOK

KOT OpOI71 C YKa3aHUCM CTPaHUII IIPUJIAra€TCAd K IJIaHY KAXKAO0TO 3aHATHA.

Syntax.

Lecture 6

The subject matter of syntax. Small syntax.

Hemnn:

1. CpopmupoBaTh y CTYJEHTOB IIPEICTABICHHUE O MPEAMETE CHHTAKCUCA

2. O3HaKOMUTDH CTYACHTOB C Hp06JIeMOI>'I ,[[e(i)I/IHI/II_II/II/I CJIIOBOCOYETAHMS B aHTJIMMCKOM
rpaMMaTHYE€CKOW TPaIULINH,

3. C(l)OpMI/IpOBaTL Y CTYACHTOB MPCACTABJICHUC O PA3JIMYHBIX ITOAXO0AAX K OIMPCACIICHUIO ITIOHATHA
L [IPEIITI0KEHNE"

Meroan4yeckuii HHCTPYMEHTAPHH NpenoaaBaTes

Ha nexumu ucons3yroTcest cleayrone akTuBHbIe (POPMBI paObOTHI:

- CTYACHTHBI ACIA0T KOHCIICKT COJACPIKaHUA JICKIIUU

Ha nexumu ucons3yroTcest Cleayronue HHTEPaKTUBHBIE (HOPMBI paOOTHI:

- CTYACHTBI OTBCYAIOT HA BOIIPOCHI IIPCIIOAABATCIIA II0 COACPIKAHUTO U3ydaCMOI'0 MaTepuajia,
MIPUBOAAT NPUMEPHI U3 IPAKTUYECKOI0 Kypca aHIJIMMCKOTO S3bIKA.

Conep:xanue

1. The subject matter of syntax. Basic syntactical notions.

Syntax shows the agreement and the right disposition of words in a sentence. Syntax is a higher
level of language structures in comparison with morphology. Morphology deals with words and
their constituents, syntax deals with sentences and their constituents. Thus, basic syntactical notions
or units are the sentence and the phrase.

2. Paradigmatic and syntagmatic relations in syntax

By paradigmatic syntax they understand different structures or variants of a sentence.

E.g. I go there every day. I'm going there now. I'll go there tomorrow. Etc.

The sentences given above differ in the form of the predicate so it is nothing else but forms of one
and the same sentence. The initial sentence is declarative Present Indefinite.

Syntagmatic syntax studies communicative types of sentences which express different purposes of
utterances and which are:



- declarative (affirmative and negative)

- interrogative

- exclamatory

- imperative

In oral speech these types of sentences are shown by intonation, in writing - by punctuation.

3. The phrase level and the sentence level.

Semantic relations existing between the sentence constituents that is phrases are studied on the
phrase level while members of the sentence are studied on the sentence level. The structure of
phrases and the structure of sentences or the structural types of phrases and sentences are studied
respectively on the phrase or on the sentence level. As the sentence is the main unit of
communication the phenomena associated with the sentence level are studied in the so-called "big
syntax". And the phenomena of the phrase level are the subject matter of "the small syntax™.

4. Small syntax. The phrase theory

a). The definition.

All the definitions of phrases fall into two groups. The first represents the modern approach, the
second - the traditional approach. According to the modern approach the phrase is a combination of
at least two words, one of which is a notional word but which is not a form of a word.

E.g. Will have been writing is not a phrase but a form of the verb write.

Do it is a phrase.

According to the traditional approach (Russian school) the phrase is a combination of at least two
words belonging to the notional parts of speech.

E.g. in the park is not a phrase because "in" is not a notional word.

The function of phrases is close if not the same as function of words. That is naming.

The difference between a word and a phrase is that that a word names the notion and a phrase
specifies this notion or narrows a notion. Thus, different relations between different things are
expressed within phrases.

The difference between the two approaches leads to the fact that prepositional phrases are not
recognized by traditional Russian school because prepositions are not notional parts of speech.
b). Different classifications of phrases.

Types of phrases are distinguished according to 2 criteria:

1) the structural criterium.

2) the semantic criterium

Classification according to the presence/absence of the kernel element

The kernel element is the one on which the other one is dependent. If there is the kernel element in
a phrase, the phrase belongs to the kernel group of phrases. If there is no main constituent in a
phrase, it belongs to the non-kernel subgroup.

B) according to the reference of the main constituent to this or that part of speech, phrases are
divided into 4 groups:

- noun-phrases. A+N a young man, N+N a brick wall, N's+N the girl's smile, adv+N the then
government, N+prep+N the leg of the table

- verb-phrases V+N take a shower, V+adv to walk past, V+adj to look beautiful, V+prep+N to
depend on the weather, V+V to try to do

- adjective-phrases adv+adj very interesting, adj+prep+N independent of the weather

- adverb-phrases adv+adv very quickly

C) according to the semantic relations existing between the components of phrases:

1. The ones expressing attributive (qualifying) relations (characteristics)

In the pattern adj+N, N's+N, adv+V, adv+adj, adv+adv

2. The ones expressing objective relations:

- action-receiver relations e.g. to read a book, the book is written, the farther's discovery

- doer-action relations: N+V my friend reads, | insist on his going there, N's+N his father's arrival
3. The ones expressing adverbial relations: prep+N in the park, V+N to enter the room, V+prep+N
to peep into the room

c). Syntactical relations within a phrase and ways of expressing syntactic relations.

Linguists distinguish between subordination and coordination in syntactical relations.



Coordination is typical of non-kernel phrases.
Subordination is peculiar for kernel phrases and the means of subordination are the following:
- agreement (concord) this book - these books. Agreement of the subject with the predicate is a very
controversial problem as it is limited to the third person singular, the indicative mood, Present
forms and the verb to be.
The so-called notional agreement results in breaking grammatical concord.
E.g. Everybody was present, weren't they?
- government. The peculiarity of the English language in the sphere of government is that the
objective case of the pronoun does not mean that it is a object on the sentence level. As for the
pronoun "who", it is used in the nominative case when the pronoun performs the syntactical role of
the object. Due to this, they say, that the idea of government is very doubtful in English.
- adjoining (absence of agreement and government) npumsikanue
E.g. to read slowly
- enclosure (when some element of a phrase is enclosed between 2 parts of another element)
- prepositions and conjunctions. E.g. Jack and Paul.
- word order
Lecture 7
The Sentence
Lenb: chopMupoBaTh 3HAHUS O PATMYHBIX TOIX0aX K KIACCU(PUKANN TIPEIIOKCHHM,
O3HAKOMUTH CTYACHTOB C KOMMYHHUKATUBHBIMHA TUIIAMHA HpeIUIO)KeHI/Iﬁ
MeroanyecKuii HHCTPYMEHTAPHI NPenoaaBaTeis
Ha 3ansTuN NpuMeHsI0TCS CleayIoIIue akKTUBHbBIE POpPMBI pabOTHI: (PPOHTATBHBINA U
MHJUBUAYaJIbHBIN OIIPOC CTYAEHTOB (pedepaTsl).
Ha 3ansTuN NpuMEHSI0TCS CIEeayIOIINe HHTEPAKTUBHBIE (OPMBI pabOThI: paboTa ¢ MHTEPAKTUBHON
JIOCKOM — CPaBHUTEJIbHBINA aHAJIU3 PA3JIMYHBIX CUCTEM MOJIETIECH MPEJI0KEHU, BBIIIOJHEHUE TECTA
C IMOCJICAYOIIUM KOHTPOJIEM PE3YJIbTATOB HA 3aHATHU.
Conep:xanue:

1. Problem of defining the sentence.

The structural form and the structural meaning of the sentence.
2. Classification of sentences according to communication types & according to structure.
3. Types of simple sentences. Two-member and one-member sentence.

Lecture 8

The Primary members of the sentence. The secondary parts of the sentence

Menn:
C(l)OpMI/IpOBaTB Y CTYACHTOB INPCACTABJICHUC O CUCTCME YJICHOB IIPCJIOKCHHUA B AHTIJIMMCKOM
SA3BIKC
O3HaKOMUTH CTYACHTOB C TUIIAMU MOJJICKAIICTO B COBPEMCHHOM AHTJIMMCKOM S3BIKE
CdopmMupoBaTh y CTYJAECHTOB MPEJICTABICHUE O PA3TMYHBIX MMOIX0/IaX K KJIACCU(UKAIIUN
CKa3yCMBbIX.
CdopMupoBaTh y CTYJAECHTOB MPEICTABICHNUE O TIEPBUYHON U BTOPHUYHON TIPEIUKAIIUN
O3HaKOMUTH CTYACHTOB C HpO6J’ICMOI7I BBIACJICHHUSA BTOPOCTCTICHHBIX YJICHOB MPCIJIOKCHUA

Meroan4yeckuii HHCTPYMEHTAPHI NPenoaaBaTes

Ha nekuuu ncnonp3yroTes clienyrolne akTUBHbIE (OPMbI pabOTHI:

- CTYJIEHTBI J€JIal0T KOHCIIEKT COJIEPKaHuUs JIEKIHH;

Ha nexkuuu ncnonb3yroTes clenyrolyue HHTEpakTUBHbIE (OPMbI paOOTHI:

- CTYJIEHTBI OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI IIPENIOAABATENS 110 CONEPKAHNIO U3ydaeMOro MaTepuraa,
MPUBOJIAT MPUMEPHI U3 MPAKTHUECKOT0 Kypca aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Conep:xanue

1. The Definition

The Subject

It is what is being discussed in the sentence



Out of the last two definitions the 5th seems preferable because it includes cases of the so-called
notional agreement and shows the meaning of the predicate.

As for the 2nd definition, it reveals that there is predication between the subject and the predicate in
which the subject is described as the person-component.

2. The subject.

The subject in English may be personal and impersonal. The personal may be expressed by any
language unit when it is substantivised. The impersonal subject "it" is used in sentences denoting
time, measure or state of things in general.

3. The predicate

A) The categories of predication

The categories may be different in different languages. But one of them - the category of mood - is
inseparable in any sentence. Other characteristics, peculiar for predication, are the category of tense,
the category of aspect, voice, the category of person and number.

B) the types of predicates.

Following the nature or the meaning of the predicate which shows the action or characteristics of
the subject, the predicates in English fall into verbal and nominal. Structurally, both verbal and
nominal predicates are divided into simple and compound. The problems here are connected with
simple nominal predicate and compound verbal predicates.

Simple nominal predicates are less frequent than compound nominal ones.

Simple nominal e.g. Five o'clock and John not in.

Compound verbal predicates are different in nature which is revealed through the constituents of
such phrases. The following groups are distinguished unanimously.

1. Compound modal predicates. Traditionally consist of modal verbs + the infinitive e.g. | must go.
All modal verbs are united by the meaning of the speaker's attitude to the action and this very
meaning of the attitude characterizes the group of the so-called emotive verbs which together with
the Infinitive or gerund comprise the second group of the compound modal verbal predicate.

2. Another type of the compound verbal predicate is represented by the pattern a phasal verb + the
infinitive of the gerund.

The traditional approach to such phrases as compound verbal aspect predicate contradicts the idea
of aspect being a category of the verb that is the form of the verb. That's why the term "compound
verbal phasal predicate” is more preferable.

4. The definition and difficulties of discriminating between the secondary members

The term "secondary members of the sentence" presupposes only the grammatical idea which is that
besides the subject and the predicate there are other members of the sentence connected with the
main members and constituting together with the latter the subject group and the predicate group.
Communicatively, secondary members of the sentence may be more important than the primary
Oones.

Traditionally recognized secondary members are: the attribute, the object and the adverbial
modifier.

The most difficult group is the group which is traditionally called the object and the group of
adverbial modifiers.

The possibility of interpreting the syntactical function in different ways is called syncretism.

5. Syntactical complexes

6. The notion of primary and secondary predication.

Structures of primary and secondary predications ("'l saw him coming™) are called nexus-phrases.
All other structures (all secondary members of the sentence) are united by the term "junction-
phrases"”. The approach belongs to Otto Jespersen, who distinguished these two types of
connections between the words in the sentence without specifying the role or the function of
anything but the subject and the predicate.

But the problem is not only to specify the function of the components of junction-phrases, the
problem is to reveal the semantic relations existing between the members of the sentence. The
number of the secondary members of the sentence being limited, the actual semantic relations
existing between them are next to impossible to count.



Lecture 9

ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

Henn:

1. ChopmupoBaTh y CTYJECHTOB MPEICTABICHUE 00 aKTYaTbHOM WICHESHUH MPEIOKCHUS B
AHTJIMICKOM SI3BIKE

2. O3HaKOMHTH CTYJIEHTOB CO CPEACTBAMH BBIPAKEHUS TEMBI U PEMbI B COBPEMEHHOM aHTITUHCKOM
SI3BIKE

1. The purpose of the actual division.
2. The theme and the rheme.
3. Formal means of expressing the theme and the rheme.
MeToanyecknii THCTPYMEHTAPHUid MpenoaaBareJist
Ha nexnum ucronb3yroTes CIeIyoIe akTUBHbIE (JOPMbI paOOTHI:
- CTYJIEHTBI JIEJIal0T KOHCIIEKT COJIep>KaHus JIEKIHH;
Ha nexnum ucronb3yrTes CAeayonie HHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI padOTHI:
- CTYJIEHTHI OTBEYAIOT HA BOMPOCHI MPEIoAaBaTes Mo COAEePKaHUI0 U3y4aeMoro MaTepurana,
MPUBOAAT MPUMEPHI U3 TPAKTUYECKOTO Kypca aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

Y4eOHO-MeToAUYEeCKHE MATEPUAIBI K JIA00PATOPHBIM 3aHATHAM

Mopdoorus
JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 1.
Tema: MeToabl rpaMMaTHUYecKUX HccJeqoBaHui. (2 yaca)
[enb: ChopMUpOBaTh y CTYIEHTOB MPEACTABICHNE O METO/IaX IPAMMATUYECKUX UCCIIEeIOBAaHUI.
PexomeHaanuM K caMoOCTOSITEIbHOM padoTe
CryneHtaM cneayeT oOpaTuTh 0coboe BHHMAaHME Ha TMpaBWiIa JENeHUs TMPEUIOKEeHHUs Ha
HETIOCPE/ICTBEHHO COCTABJISIONINE.
CTyneHThl JOMKHBI YMETh OOBSICHUTH pPa3uuusi MEXIy TPaJULMOHHOW MOJENbI0 YJICHOB
MPEIUIOKEHUS W JTUCTPUOYTUBHOHM, TpaHCHOPMAIIMOHHON MOJEIsIMH, a Takxke ocoOeHHocTH |C
MoieH, 3HaTh moHsaTHs «distributiony», «substitutiony, «kernel sentence», «transformy.
Conep:xanue:

I. Methods of Grammatical investigation.
The distributional method
The | C method.The TA method.
The method of substitution.

The statistical methods
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Mobdhe

®opma npeacrasienus oryera: CTyIeHT JOJKEH NPEACTABUTH BBITTOJTHEHHOE 3a/1aHUE B
YCTHOHM M MUCbMEHHOU (opMe.

JlaGoparopHoe 3ansiTue Ne 2.

Tema: IIpeamer TeopeTndeckoi rpammaTuku. OCHOBHBIE MOPGOTOTHYECKUE MTOHATHS. (2 yaca)
ens: CdopmupoBaTh y CTYACHTOB TPEACTABICHHE O TPEIMETEe H3YUYCHHs] TEOPETHUUECKOU
rpaMMaTUKH aHTIUICKOTO s3bIKa, O €€ cocTaBHBIX uacTsax. ChopmupoBaTh MpeNCTaBICHHE O
CUCTEMC OCHOBHBIX HOHSITI/II\/'I TeOpeTI/I'-IeCKOI\/II FpaMMaTI/IKI/I, METOodax FpaMMaTI/I'—IeCKI/IX
HCCIICIOBAHUI.



Pexomengaumu Kk caMoCTOSITEJILHOM padoTe
CryneHram ciieqyer oOpaTHTh 0co00O€ BHHMAaHHE HA MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHA I'paMMaTHKa, Ha
OTHOLLIEHHE TEOPETUYECKOM TpaMMAaTUKHM C JPYTUMH TEOPETHYECKMMH JIUCLHUILUIMHAMHU
(JIEKCHKONIOTHEH, UCTOpUEH s3bIKa, TEOPETUYECKOH (POHETHKOH, CTHIMCTUKON), HA pa3auyus B
MHEHUSX YUYEHBIX MO MOBOY IPAHUIIBI MEKY MOP(OJIOTUEIN U CUHTAKCUCOM.
CTyneHTbl TOMKHBI YMETh OOBSICHUTB Pa3iIMuue MEXIy MOHATUAMU: Mopdhema, Mopd, ammomopdd,
dopma cnoBa, 3HaTh pa3Hble MNPUHIMNBI Ki1accupukanuu Mopdem, 3HaThb IIOHSATHE
«rpaMMATUYECKOE 3HAYEHHUE» U €r0 OTIMYME OT JIEKCUYECKOrO 3HAYEHMS CJIOBA, 3HATh IOHSATHS
«rpamMmartuyeckas hopMay, «rpaMMaTHUeCcKast KaTeropus», «Mopdosioruyeckas mapagurma.
Conep:kanue:

Il. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE

1. Levels of grammatical organization.Traditional division into morphology and syntax.
2. Basic morphological notions: word & morpheme. Morpheme & allomorph.

3. Grammatical categories.

4. The notion of opposition in grammar.

LITERATURE

e XynsakoB A.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: y4eO. mocodue Jisi By30B -
M. : Akanemus, 2005. —.6,18-23.

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKa: y4eO.
mocobue - M. : Briciag mikoia, 2007. —.6-9.

e biox M. S. Teopernueckue OCHOBBI paMMAaTUKHU: [y4eO. It By30B I10 JIMHTHUCT. CHell. ] - 3-€
U3, uctp. - M. : Beicras mkosra, 2000.-¢.6-36, 261-267.

e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 12-15; 21-23.
e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicias mikosa, 1967, pp. 11-19

e I.II. MBanoBa u ap. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O aHTIIMHCKOTO A3bIKa, M. :
Beoicmias mikomna, 1981 ctp. 11-14.

Practice assignment
e E.J. Morokhovskaya.. Ex. 9., p. 34; Ex. 16, p. 35.

Jlabopamopnoe 3anamue Ne 3.

Tema: Yactu peun. (2 yaca)
Hean: chopmupoBath MpeACTaBICHUE O KPUTEPUAX PA3rPAHUUCHUS YaCTeH Peun, O pa3IMuHbIX
MOJIX0JIaX K pa3rpaHUYEHHIO YacTell peun, o mpobiaemMax, CBI3aHHBIX C pa3TpaHHuYEHUEM YacTeil
peuu.
PexoMenganmu Kk caMoCTOAITeIbHOM padore
CryneHTaM cienyeT He TOJBKO 3HaTh TPU OCHOBHBIX KPUTEPHUS Pa3TPaHUUCHHS YacTel peun U
AHATM3UPOBATH TPAAUIIMOHHYIO KJIaCCU(UKAIIMIO YAaCTeH pedr, HO U BOZMOXHOCTH MpUMEHEHUS |
WJIH 2 OTACIIBHO B3SITBIX KPUTEPUEB U CUCTEM YacTel peyu, KOTOPhIE OCHOBAHBI Ha JAHHOM
MOJIXO/JIE, a TAK)KE CBSI3aHHBIE C TUMH MOAXO0AaMU TPpoOsieMbl. CTYACHT JOKEH YMETh
aHAJIM3UPOBATH CITIOPHBIE CITy4au B TEOPUU YACTEH PeUr U MHEHHUS YIEHBIX TI0 STUM CIIOPHBIM
ciayyasM. B paMkax 3To#l Tema CTYJEHT AOJKEH TaKXKe MOJYyYUTh MPEJCTABICHUE O TIOHATUH
«rpaMMAaTUYECKOE TTOJIEN.
Conep:xanue:

I11. PARTS OF SPEECH

1. Survey of principles of classifying words into parts of speech. Classifications of H. Sweet,
0. Jespersen, Ch. Fries.

2. The difficulties of classification of words into parts of speech accepted in English grammars
by Russian Scholars.
Different classifications.



3. The problem of notional and formal words.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemienne» 1971.-c. 27-35.

e biox M. fI. Teopernueckue OCHOBBI TPaMMATHUKH: [y4e0. 1JIs1 BYy30B I10 JIMHTHCT. CIICIL. | - 3-¢
u3., ucop. - M. : Beicras mkosa, 2000.-¢.37-48.

Practice assignment.

E.A. Kopneesa. [Toco6ue no mopdosioruu anrimiickoro sizbika. - M. : Beiciias mkomna, 1974.
Ex. I p. 25-27.

Jlabopamopnoe 3auamue 4.

Tema: CymecrBurtenbHoe. O0mas xapakrepucruka. Kareropusi najgeska aHrjJmicKoro
CYLECTBUTEJIBHOTO. (2 4aca)

Heanb: cuctemMaTu3upoOBATh 3HAHUS O CYILIECTBUTEIBHOM KaK YaCTU PEYH, O €r0 CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKHX KJIaCcCax, BAJICHTHBIX CBOMCTBAX, IPaMMATHYECKUX KATETOPUSIX.

Pexomenganmm Kk caMoCTOSITEIbHOM padoTe

CTyneHT A0bKeH 00paTHTh 0c000€ BHUMAHUE Ha PA3IUYHbBIC PUHITUIIBI KJIACCH(PUKAIIUU UMEH
CYILIECTBUTEIIbHBIX, a TAKXKE HA TO, YTO TPAMMATUYECKUI POJ UMEHU CYLIECTBUTEIIBHOIO SBIISIETCS
KJIAaCCU(UITUPYIONICH KaTeropruei, Ha TPAHCIIO3UIIMU B KaTeropuu uucia. [Ipu nuzydennn
KaTeropuu ornpeeIéHHOCTH/HEOoNpeAeIEHHOCTH 00paTUTh BHUMAHUE HA MOHATHE pedepeHIINN.

Conep:kanue:
1IVV. THE NOUN.

1. Peculiarities of the English noun as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).

2. Subclassification of nouns: different criteria for noun classification. Lexico-grammatical
groups of nouns.

3. The category of number; agreement of the subject with the predicate.

4. The problem of gender in English.

LITERATURE
e B.Allyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 28-29; .

e bnox M. 5. Teopernueckne OCHOBBI TPAMMATHKH: [y4eO. /ISl By30B IO JJUHTHCT. CTIeIl. | - 3-¢
U311, uctp. - M. : Beiciras mkoza, 2000.-¢.48-60.

e ['ypesuu B.B. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO s13bIKa. CpaBHUTEIbHAS TUIIOIOT U
AHIJIMICKOT0 U PYCCKOTO S3bIKOB: yueh. mocodue - 5-e u3a. - M. : ®nunra: Hayka, 2008.-¢.8-12.

e KoOpuna H.A. Teoperuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: y4eO.
mocobue - M. : Beicmas mkoia, 2007. —c.10-42.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicias mkona, 1967, pp. 51-59

Practice assignment

E.A. Kopneesa. [Tocobue mo mopdonoruu aHrIuicKoro si3bika. - M. : Beicimas mikomna, 1974. EX. 11
p. 44..

Jlabopamopnoe 3anamue 5.

Tema: Kareropusi najexa aHrJIMiicKoro cymecTBUTEeJILHOrO. (2 yaca)

Ilean: cuctemMaTu3npoBaTh 3HAHUSA O KATETOPUU MaJ€Ka aHIVINHCKOTO CYIECTBUTENIBHOTO,
SHAYCHUAX, BBIPAKACMBIX I'CHETUBOM.

.PexoMeHIaIMH K CAMOCTOSATEILHOM padoTe

CryneHt gomkeH o0paTuTh 0co000€ BHUMaHUE Ha pa3jnyHble Kilaccu(uKaluy 3HaYeHUH,
NepeaBaeMbIX TeHETUBOM, CTYIEHT OJKEH 3HATh PA3JIMYHbIE MOAXOAbI K ONIMCAHUIO KATErOpUU
naJiexa, yMeTh ONPeeNIuTh CTaTyc — S Sign.



Conep:xkanue:
V. THE CATEGORY OF CASE OF THE ENGLISH NOUN
Views on the number & kinds of cases in English.
The problem of analytical cases.
The two-case system. Different meanings rendered by the genitive case-form.
The -’s sign. Different interpretations of its morphologo-syntactical nature & the meanings it
signifies.
LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocemenue» 1971.-c. 41-47.

el A

e biox M. S. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMAaTUKHU: [y4eO. I By30B 110 JIUHTHUCT. CHell. | - 3-€
U3, uctp. - M. : Beiciias mkona, 2000.-¢.61-72.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beiciias mkomna, 1967, pp. 59-65

Practice assignment.
E.J. Morokhovskaya ... Ex. 4, 9, 10 pp. 54-56.

Jlabopamopnuoe 3auamue 6.
Tema: The Article. (2 uaca)
Iesb: cucTeMaTn3upoBaTh 3HAHUS 00 OCOOECHHOCTSX YHOTPEOICHUS apTHKIISA B aHTIIMHCKOM
SA3BIKE, O €TI0 (I)YHKI_II/I}IX.
PexoMengaumu Kk caMmocTosITeIbHOM padoTe:
CTy,Z[eHT JOJIZKEH O6paTI/ITB oco0o€e BHUMaHHE Ha Pa3JINYHBIC TPAKTOBKH CTAaTyCa apTUKIIA B
COBpPECMCHHOM AHTIJIMICKOM S3LIKE. CTYIICHT AOJDKCH 3HATDH pa3jindurid B 3HAYCHUAX, ICPEAaBACMbIX
APTUKIIIMHA, YMETH OIIPEACIIUTD (baKTOpLI, 06YCJ'IOBJ'II/IBaIOH_[I/IC HUCITIOJIB30BaHUE TOT'O UJIN UHOT'O
APTHUKIIA.
Conep:kanue:
VI THE ARTICLE
1. The problem of the essence of the article. The article as a separate word and as a form element
in the system of the noun.
2. The number of articles in English. The definite & the indefinite article. The problem of the zero
article. The meaningful absence of the article.
3. The meaning of each article. Different theories concerning the problem.
Lexicalization of articles in geographical names. Morphological role of the articles.
5. Actual division and & communicative roles of the articles.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 49-57.

&

e biox M. S. TeopeTrnueckue OCHOBBI TpaMMAaTUKH: [y4eO. It By30B I10 JIMHTHUCT. CHell. ] - 3-€
U3, ucrp. - M. : Beicmras mkoira, 2000.-¢.72-83.

e KoOpuna H.A. Teoperudeckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTTTUHCKOTO SI3bIKa: y4eO.
rmocobue - M. : Beicmas mkoia, 2007. —c.42-60.

e ['ypeBuu B.B. Teopernueckas rpaMmaTHKa aHTJIMHACKOTO si3bIKa. CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHS
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4e0. mocodue - 5-e uza. - M. : ®dnaunra: Hayka, 2008.-¢.12-
21.

Practice assignment
e E.A. Kopsneesa. [Tocobue no mopdosoruu aHriuickoro s3pika. - M. : Beiciias mkona, 1974.
Ex. 1p.68

Jlabopamopmnvie 3anamusn Ne 7-8. (4 yaca)
Tema: I'naros. O0mas xapakrepucruka. Kareropusi BpemeHu.
IHepgekT Kak BbIpa3uTeib BpeMEHHO OTHECEHHOCTH.



Hean: chopMupoBaTh CUCTEMY 3HAHUH O TPAMMATHYECKUX KaTETOPHUX TJIaroJia, OMMo3UIUsX,
KOTOPBIC JIC)KAT B OCHOBC 3THUX KaTGFOpI/Iﬁ, TPAHCIIO3UIUAX, CBOMCTBEHHBIM 3TUM KaTCropusiaM.
Pexomengaumu Kk caMoCTOSITEJILHOM padoTe
CaMOCTOSTEILHO CTYACHTAMHM U3Yy4aroTCA CJICAYIOINIUEC BOIIPOCHI: KOMIIOHEHTHBIN aHaJIu3 3HAYCHUS
BPEMCHHBIX (bOPM, MEXaHU3M (bOpMI/IpOBaHI/ISI napaaurMaTU4CCKuX U CMHHTaKCU4YC€CKUX CHHOHHUMOB
B CUCTEME BpeMeHHBIX (opM Tiarona. [loaroroBka cooOIIeHUI 110 TeME 3aHSATHS.
Conep:kanue:
VIl. THE VERB

1. General characteristics of the verb as a part of speech (semantic, morphological, syntactical).

2. Morphological and semantic subclasses of verbs.

3. Semantic & lexico grammatical groups of verbs, their connection with syntactical &

morphological properties of verbs.
4. Category of tense. Time & tense. Different views on the system of tenses in English.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemmenue» 1971.-c. 31, 86-89.

e biox M. S. Teopernueckue OCHOBBI IpaMMAaTUKHU: [y4eO. It BY30B I10 JIMHTHUCT. CHell. ] - 3-€
U311, uctp. - M. : Beicmras mkozna, 2000.-¢.83-99., 132-150

e KoOpuna H.A. Teoperunueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHIJIMKACKOTO sI3bIKa: y4eO.
rnmocobue - M. : Briciag mikoia, 2007. —c.61-62.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicmas mkona, 1967, pp. 116-124.

VIIl. THE VERB. THE CATEGORY OF ASPECT.
1. The category of aspect. Lexical and grammatical approaches to the problem.
2. The Perfect Forms.
3. The category of time correlation.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemmenue» 1971.-c. 76-94

e biox M. S. TeopeTnueckue OCHOBBI TpaMMAaTUKH: [y4e0. It BY30B I10 JIMHTHUCT. CIell. ] - 3-€
U3, ucrp. - M. : Beicrast mkosra, 2002.-¢.150-170.

e KoOpuna H.A. Teoperuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTTTUHCKOTO sI3bIKa: y4eO.
rmocobue - M. : Beicmas mkoia, 2007. —.75-86.

e ['yperuu B.B. Teopernueckas rpamMmmaTuka aHIIMHCKOTO A3bIka. CpaBHUTENbHAS] TUIIOJIOTHS
AHTJIMHCKOTO M PYyCCKOTO A3BIKOB: yue0. nmocobue - 5-e uza. - M. : @nunra: Hayka, 2008.-¢.30-
38.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicmas mkona, 1967, pp. ; 134-138

Practice assignment
E.A. Kopneesa. [loco6ue no mopdosnoruu anriuickoro si3pika. - M. : Beiciias mkona, 1974.
Ex. 3,4 pp.100-101

CunTakcuc

Jlabopamopnoe 3anamue Ne 9-10.

Tema: Ilpeamer cuHTaKkcuca. OCHOBHbIE CHHTAKCHYECKHE MOHSATHS.

CaoBocoueranue. Kinaccupukanuu cioBocoueranuii. (4 yaca)

Heanb: cucteMaTU3UPOBATH 3HAHUS O IPEAMETE U3YUEHHUS CHHTAKCUCA, O PA3JIMYHBIX MOAXO0AaX K
Jne(OUHUIMY TIOHATHSI CIIOBOCOYETaHNEe, C(HOPMHUPOBATH 3HAHUS O CHHTAKCHUYECKOW MapagurMe.



Pexomengaumu Kk caMoCTOSITEJILHOM padoTe
CTy,Z[CHT JOJI’KEH 06paTI/ITI> BHUMAaHHC HA PA3JIMYHBIC TOAXOABI K Knaccmbmcauuu
CJIOBOCOYETaHUH, Ha PYHKIIUHU cioBocodeTaHuil. CTyIEHT JOJDKEH YMETh BBISBIISATH CITOCOOBI
CUHTAKCUYECKHUX CBA3eH Mexy cinoBamu. Coaep:kanme:
IX- X. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS
1. The subject matter of syntax. Basic syntactical notions. Paradigmatic and syntagmatic relations
in syntax. The phrase level and the sentence level.

2. The I C method and the T A method in syntax.

3. The phrase. The problem of N+V phrases and prepositional phrases.

4. Different classifications of phrases.

5. Ways of expressing syntactical relations within a phrases.

LITERATURE

e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 12-15; 171-
179.

e buox M. 5. TeopeTHueckre OCHOBBI TPAMMATUKHU: [y4ueO. s By30B 110 JHHIHCT. CIeIL.] - 3-¢
U3, ucrp. - M. : Beicirast mkosra, 2002.-¢.229-236.

e KoOpuna H.A. Teoperunueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKa: y4eO.
nmocobue - M. : Bricmiag mikoia, 2007. —.170-171.

e ['yperuu B.B. Teoperuueckas rpaMmaTuka aHIJIMHCKOTO A3bIKa. CpaBHUTENIbHAS TUIIOIOTUS
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: y4e0. mocobue - 5-e u3z. - M. : ®dnunra: Hayka, 2008.-c.64-
67.

®opma npeacrasiiennst oryera: CTYACHT JODKEH MPEICTABUTh BHIMOJIHEHHOE 3a/JaHHE B YCTHOM
dbopwme.

Jlabopamopnvie 3anamusn Ne 11-12.
Tema: Ilpenno:xenue. Knaccnpukanuum npennoxenuii. MogaabHOCTb U NPeINKATUBHOCTD. (4
yaca)
Heab: chopMupoBath 3HaAHHS O TPAMMATHUYECKUX KATETOPUAX MPOCTOTO MPEIIOKEHHS, O
PA3IMYHBIX IOAX0AaX K KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I HpeI[JIO)I(eHPIfI.
PexomeHnganum K caMoCTOSITEIbLHOM padoTe
CryneHT nomkeH oOpaTUTh BHMMAaHME Ha NpoOiieMy NeUHULMHU TOHSTHS IpEAoKEeHUe, Ha
XapaKTEPUCTUKU MPEAJIOKEHUS, OTIMYAIOIINE €ro OT APYIMX CHUHTAaKCH4ecKuxX enuHull. CTyneHt
JIOJKEH OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha OTJIMYME CUHTAKCHUYECKON MapagurmMbl OT MOP(OJIOTHYECKOM, Ha
pa3iryYHbIe MOAXOJbI K OMPECTICHUI0 MOHITHI MOJAIbHOCTh M MpEeAUKAaTUBHOCTh. Heobxomanmo
YMETb OMPCACIINTD TUIT MOJAJIbHBIX OTHOIIICHUH B MNpEaAJIOKCHUU.
Coaep:xanue:
XI. SENTENCE
1. Problem of defining the sentence.
The structural form and the structural meaning of the sentence.
2. Classification of sentences according to communication types & according to structure.

3. Types of simple sentences. Two-member and one-member sentence.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 182-190.

e brnox M. 5. TeopeTnueckre OCHOBBI TpaMMATUKH: [yue0. Isl By30B MO JTUHTHCT. CTell. | - 3-¢
U3, uctp. - M. : Beicmias mkomna, 2002.-¢.229-236.



XII SENTENCE. THE CATEGORY OF MODALITY.

1. Modality and Predicativity. Mood & modality. The category of mood. Different views on
the number and kinds of moods in English.

2. The system of moods
a)The Indicative; b) The Imperative; c) the other moods

3. The role of meaning and form in moods classifications.

4. Difficulties of representing indirect moods as a system.

LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 99-113.

e B.S. Khaimovich. A Course in English Grammar. M. : Beicmias mikoina, 1967,. 139-142; 150-
155.

e biox M. fI. Teopernueckue OCHOBBI TPaAMMATHUKH: [y4e0. 1JIs1 BY30B I10 JIMHTUCT. CIIelL. | - 3-¢
u31., ucop. - M. : Beicirast mkona, 2000.-c. 179-197.

Practice assignment.

e .A. Kopneesa. [Toco6ue nmo moposiorun anrimuiickoro si3pika. - M. : Beicimas mxona, 1974.
Ex. 1,2 pp.113-114.

®opma npeacrapiaeHuss ordyera: CTyIEHT T0/DKEH TPEACTABUTH BBIIOJIHEHHOE 3a/IaHHE B YCTHOM
Y TUCHbMEHHOH (opMme.

Jlabopamopnuwie 3anamus Ne 13-14. (4 yaca)

Tema: I'1aBHBIE YIeHBI NPeAI0KeHUsI. BTOpocTeneHHbIe YIeHbI NMPeIJI0KeHHSI.

Iesb: cucTeMaTu3UupOBATHh 3HAHUS O TPAAUIIMOHHON MOJEIH WICHOB MPEIJIOKEHUS, €€
MPEUMYIIECTBAX M HEIOCTATKaX MO CPABHEHHIO C TUCTPUOYTUBHOI MOJIENIBbIO U MOJIETIBIO
HEMOCPEICTBEHHBIX COCTABIISIOLIUX.

Pexomenganmu Kk caMoCTOSITEIbHOM padoTe

CryaeHT 10KeH o0paTUTh BHUMAaHHUE Ha Pa3UYHbIC MOAXObI K OMPEACIICHUIO TIOIJISKAIIETO 1
CKa3yeMOro, YMETh OOBSICHUTD Pa3inuus MEXIYy MOJEISIMU EPBUYHON 1 BTOPUYHOM MpEAUKAIIHH,
onpenenuTh QYHKIMH TIIaBHBIX U BTOPOCTETICHHBIX YJICHOB MIPEIJIOKECHHS.

Conep:xanue:
XI11. MAIN PARTS OF A TWO-MEMBER SENTENCE

1. General characteristics of the main parts.

2. The subject, its definition. Types and kinds of subjects.
3. The predicate, its definition. Categories of predication.
4. Types and kinds of predicates.

LITERATURE
e B.Allyish. The structure of Modern English. Leningrad, «ITpocsemienune» 1971.-c. 198-210.

e KoOpuna H.A. Teoperudeckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTTTUHCKOTO SI3bIKa: y4eO.
rmocobue - M. : Beiciias mkosa, 2007. —¢.211-220.

o XynsakoB A.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTTUHCKOTO S3bIKa: y4e0. TocoOue IS BY30B -
M. : Akagemus, 2005. —.72-74.

XIV. SECONDARY PARTS OF THE SENTENCE
Definition of the secondary parts
Traditional secondary parts.
Difficulties of differentiating between secondary parts; syncretism.
Attribute, object and adverbial modifier of manner as members of the sentence level or phrase
level.

PonPRE



LITERATURE
e B.A.llyish. The structure of Modern English. Leningrad, «IIpocBemenue» 1971.-c. 211-230.

e KoOpuna H.A. Teopernueckas rpaMMaTKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: yuel.
nocobue - M. : Briciiag mixoia, 2007. —¢.269-314.

®opma npeacraBjaeHus oTdera: CTYIEHT IOJDKEH MPEICTABUTHh BBINOJHEHHOE 3a/JlaHUE B
YCTHOM MUCHbMEHHOU (hopMe.

Jlabopamopnoie 3anamun Ne 15. (2 yaca)
Tema: AkTya/IbHOE YIeHEeHH e TPeI10KeHUsl.

Heanb: cucTemMaTu3upoBaTh 3HaAaHUS 00 aKTyaTbHOM WICHCHHH MPEJIOKEHHUS, ero (PYHKITUIX

3HAYCHHUU B KOMMYHI/IKaLII/II/I.

Pexomenpanmm Kk caMoCTOSITEJILHOM padoTe
CTyI[eHT JOJIZKCH O6paTI/ITb BHHUMAHHUC Ha paSHHqule IIoAXOIbI K OHpe,ZIeHeHI/IIO aKTyaJIbHOI‘O
YJICHCHUS TTPEIJIOKCHHS, YMETh ONPEACIUTh U UCIIOJIB30BaTh B PEYH CPECTBA BRIPAKCHUS
TeMa-peMaTI/ILIeCKI/IX OTHOIHGHPIﬁ.

Conep:xkanue:
XV. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

1. The purpose of the actual division.
2. The theme and the rheme.
3. Formal means of expressing the theme and the rheme.
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IToaroroBka K yCTHOMY BBICTYIIEHUIO:

Joxmanel AENaroTCs MO KaXKIOM TeMe C IEeNbI0 MPOBEPKU TEOPETUUYECKUX 3HAHUM
00y4aroIerocsi, €ro CHocoOHOCTH CaMOCTOSITEIbHO MPUOOpETaTh HOBBIE 3HAHHSA, padoTaTh C
MH(POPMALIMOHHBIMU pECypcaMH U U3BJIEKATh HY)KHYIO HH(popManuio. [Ipo1omKuTenbHOCTh YCTHOTO
BBICTYIUUICHHSI HE JOJDKHA TPEBBIIATh 5 MHUHYT. TeMy CTyIeHT BBIOMpaeT MO IKETaHWI0 U3
MPEUIOKEHHOTO CIHCKA.

[Tpu MOATOTOBKE CTYAEHT AODKEH M3YYUTh TEOPETUUECKUN MaTepHall, UCIONb3ysI OCHOBHYIO
U JIONOJHUTEIBHYIO JIUTEPaTypy, OO0sI3aTEIbHO COCTaBUTH IUIaH (ME€pPEUYEHb PACCMATPUBAEMBIX MM
BOIMPOCOB, OTPAXKAIIIUX CTPYKTYPY U MOCIEA0BATEIBHOCTh MaTepuana), MOJrOTOBUTh Pa3aTOYHBIN
MaTepuag WM Tpe3eHTaluio. BbICTymieHHe [OKHO CTPOMTHCS CBOOOJHO, YOEOUTENbHO H
aprymeHTupoBaHo. IlpenonaBarens ciaemut, 4TOObI BBICTYIUIGHHE HE CBOAWIOCH K MPOCTOMY
BOCIIPOM3BEJCHUIO TEKCTa, HE JIONMYCKAETCsl TMPOCTOE YTEHHWE COCTABJIEHHOTO KOHCIIEKTa.
Brictymaromuii Takxke JODKEH ObITh TOTOBBIM K BOIIPOCAM ayIUTOPUU U IUCKYCCHU.

21.]'[5[ 3aKPECIVICEHUA MPAKTHYECCKHX HABBIKOB 110 HCIIOJIB30BAHUIO I/IH(l)OpMaHI/IOHHBIX
TEXHOJIOTH CTY/IEHTHI BBIITOIHSIOT 33JJaHHE — CAMOCTOSITEIBHO, B TIApax WM B MAJIbIX rpymmax mo 3-4
YyesioBeKa 1oJi pyKOBOJCTBOM MpenoAasaresis. Tekyias mpoBepka pas3/ieioB padoThl OCYILIECTBISETCS
B X0/I€ BBIITOJTHEHUS pabOTHI HA 3aHITUSX U HAa KOHCYJIbTAIUSX.

Jis  oka3zaHHMsT TOMOLIM B CaMOCTOSITETIbHOM paboTe NPOBOASTCS WHAWBUAYaJbHBIC
KOHCYJIbTaIIHH.

VYcnentHoe u3ydeHue Kypca TpeOyeT OT OOYy4aromUXCs TOCEUIEHUS JICKIUWA, aKTUBHON
pa6OTI>I Ha TMNPAKTHYCCKUX 3aHATHUAX, BBIIIOJIHCHHUA BCCX Y‘-IG6HI:IX 3a11aH1/1171 npenoaaBareid,
O03HAKOMJICHHS] C OCHOBHOM U TIOMIOJIHUTEILHON JIUTEPATYPOU.



3anuchk JieKHUM — oaHa W3 (OPM aKTUBHOW CaMOCTOSTEIHHOW pPabOThI OOYyYaIOIIUXCH,
TpeOyrolasi HaBBIKOB U YMEHHsI KpPAaTKO, CXEMaTHYHO, TOCJIE0BAaTEIbHO U JIOTHYHO (PUKCHPOBATH
OCHOBHBIE TOJOXEHHS, BBIBOJBI, 00001IeHHs, POPMYIHPOBKUA. B KOHIIe JEKIUMU MperoaaBaTesb
ocTaBisieT Bpems (5 MHHYT) Ui TOro, 4ToObl OOyyaromuecss WMeENId BO3MOXKHOCTH 33/1aTh
YTOYHSIONIME BOIMPOCHl 1O H3y4aeMoMy MaTepuany. I3-3a HEZOCTaTouHOro KOJIUYecTBa
ayJAUTOPHBIX YacOB HEKOTOpble TEMbl HE YIAaeTCs OCBETUTh B TMOJIHOM O0OBEME, IO3TOMY
IpenojaBareib, MO CBOEMY YCMOTPEHHIO, HEKOTOPbIE BOMPOCHI BBIHOCUT Ha CaMOCTOSTEIBHYIO
paboTy CTYAEHTOB, PEKOMEHIYys Ty WJIM HHYIO JUTeparypy. Kpome sToro, [uis Jrydmero ocBOSHHs
Marepuajga ¥ CUCTeMaTH3allid 3HAHUU [0 AMCHUILUIMHE, HEOOXOAMMO MOCTOSHHO pa30ouparhb
MaTepHabl JEKIHA 110 KOHCIIEKTaM M y4eOHbIM mocobusiM. B cimydae HeoOxoaumocTi oOpaiiarses K
[PENOJaBaTENIO 32 KOHCYJIbTalueH.

IMoaroroBka K NpaKTHYECKUM 3aHATHAM.

[Ipy MOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHSAM CTYACHT JOJDKEH H3YUUTh TEOPETHUYECKHUIA
MaTepuag Mo TeMe 3aHATHS (MCHOJIb30BaTh KOHCIEKT JIEKIWH, M3Yy4UTh OCHOBHYIO JIUTEpaTypy,
03HAKOMUTHCS C JJOMOJIHUTEIBHON JIUTEPaTypoi, MPH HEOOXOIMMOCTH JOMOIHUTE KOHCIEKT, Aejas B
HEM COOTBETCTBYIOIIME 3allUCH W3 JIMTEPaTypHbIX HCTOYHUKOB). B cnmydyae 3arpyaHeHuil,
BO3HUKAIOIIMX TIPH OCBOGHHM TEOPETHYECKOTO Marepualia, CTYIACHTY CJeayeT oOpamarbes 3a
KOHCyNbTallUel K IMpernojaBarento. Mas Ha KOHCYNIbTalMi0, HEOOXOAMMO XOpPOIIO MPOAYyMaTh
BOITPOCHI, KOTOPBIE TPEOYIOT pa3bsICHEHUSL.

B Hayane mpakTHUECKOro 3aHATHs MpenojaBaresib 3HAKOMHUT CTYICHTOB C TEMOM, Orjiaiaer
IUIAaH TIPOBEACHUS 3aHSTHS, BBIAACT 33/JaHHsi. B TeyeHHe OTBEIEHHOTO BPEMEHHW Ha BBIOJHEHHE
paboThI CTYACHT MOKET OOpaTUTHCS K MPENoJaBaTeiio 3a KOHCYIbTAallMed WM pa3bsiCHeHUsMU. B
KOHIIE 3aHSTHS IPOBOJUTCSI ITPUEM BBITIOJTHEHHBIX 3aJaHNi, COOECeTOBaHHUE CO CTYICHTOM.

Pe3ynpTaThl BBINOMHEHUSI MPAKTUYECKUX 37aHUN OLIEHUBAIOTCA B 0ajsiaX, B COOTBETCTBUH C
0aJUIbHO-PEUTUHIOBOM CUCTEMON YHUBEPCHUTETA.

IlepeyeHb OCHOBHOM M 10TMOJTHUTEIbHON YueOHOM uTepaTypsbl, UHTEepHET-pecypcos,
He00XO0AUMBIX JI1 OCBOCHMS AU CHUIITHHBI
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